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Mövzunun aktuallığı. Mövzunun aktuallığı, hər şeydən öncə, Şumer folklorunun ilk dəfə tədqiqata cəlb edilməsi ilə bağlıdır. Şumerin kəşfindən 150 ildən çox bir vaxt ötsə də, Azərbaycanda bu günə qədər mixi yazılı mətnlərin öyrənil​məsinə biganəlik göstərilmişdir. “Bilqamıs” dastanının Akkad versiyası istisna olmaqla doqquz Şumer qəhrəman​lıq eposunun, onlarla lirik şeir mətnlərinin, himn, təmsil, atalar sözü və məsəllər kimi zəngin və rəngarəng bədii əsərlərin heç biri Azərbaycan dilinə tərcümə edilməmişdir. Halbuki həmin mətnlər Azərbaycan tarixinin, etnoqrafiya​sının, ədəbiyyatının, folklorunun, mifologiya​sının, coğrafi​ya​sının, kosmoqonik-mifoloji, etnopoetik, ədəbi-bədii, fəl​sə​fi-estetik dünyagörü​şünün düzgün öyrənil​məsi üçün çox dəyərli qaynaqlardır. Azərbaycan alimləri qədim dövrlərə aid yazılı qaynaqların yoxluğundan gileylənirlər. Mixi yazılı Şumer gil kitabları Azərbaycan tarixinin ən qədim dövrlə​rini öyrənmək üçün lazım olan bilgilərlə çox zəngindir.

Şumer folkloru bu günə qədər Azərbaycanda funda​mental şəkildə tədqiq edilməmişdir. Bundan başqa, bir neçə məqaləni çıxmaq şərtilə türk xalqlarının folkloru Şumer ədəbi örnəkləri ilə müqayisəli şəkildə demək olar ki, öyrənilməmişdir. Əksinə, Azərbaycan ədəbiyyatının və folk​lorunun bir çox problemlə​ri​nin araşdırılması zamanı Avro​pa alimlərinin əsərlərinə və nəzə​riyyələrinə daha çox istinad edildiyindən əksər hallarda ya yanlış nəticələr çıxarılmış, ya da məsələlər öz həllini tapma​mışdır. Halbuki törəyiş və qəhrəmanlıq dastanlarının, atalar sözü və məsəllərin, nağıl​ların, digər folklor janrlarının mətnləri ilə yaxından tanışlıq göstərir ki, Şumer və türk xalqları folklo​runda müqayisəli tədqiqat üçün zəngin material mövcuddur.

Türk xalq yaradıcılığı ənənəsi haqqında çox yazılıb, geniş tədqiqatlar aparılıb. Bununla belə,  türk epik təfəkkü​rü​nün tarixi, ilkin qaynaqları, inkişaf mərhələləri hələ də folk​lorşünaslıq elminin qarşıya qoyduğu müasir tələblər səviy​yəsində araşdırılmamışdır. Türk xalq yaradı​cılığı, o cümlədən dastançılıq ənənəsinin yuxarıdakı məsələ​lərlə birlikdə kom​pleks şəkildə öyrənilməsi bu gün Azərbaycan folklorşünaslığı qarşısında duran ən aktual problemlərdən biridir. Şumer epik mətnləri ilə müqayisəli araşdırmalar aparmadan türk epik təfəkkürünün tarixini, inkişaf mərhələlərini, həm bütövlükdə türk xalq yaradıcılığı, o cümlədən ayrılıqda dastançılıq ənənə​sinin genezisini, tipo​lo​giyasını, ilkin qaynaqlarını, tarixi inkişaf dinamikasını düzgün öyrənmək mümkün deyil.

Dissertasiyada qoyulan hər bir problemin öz aktuallıq dərəcəsi var. İnsan və Tanrı münasibətləri Azərbaycan folk​lorşünaslığında az işlənmiş ən aktual mövzu​lardan biridir. Dissertasiyanın ikinci fəsli bu mövzuya həsr edilmiş, Tanrı obrazı, tanrıçılıq görüşü, Tanrının yaradıcı, xan/xaqan, əcdad və qoruyucu statusları Şumer və türk epik mətnləri əsasında ilk dəfə olaraq hərtərəfli öyrənilmişdir.

Azərbaycan folklorşünaslığında bu gün də aktuallığını saxlayan mövzulardan biri “qəhrəmanlıq” anlayışının ideya və ideal səviyyələrinin araşdırılmasıdır. Dissertasiyanın bir yarımfəsli bu mövzuya ayrılmışdır.

Dünya epik söz sənətinin nadir incisi olan “Dədə Qor​qud” dastanının tədqiqi folklorşünaslıq üçün həmişə aktual olmuşdur və aktual olaraq qalır. Eposun bir sıra boy​larının süjet və motivlərinin Şumer epik mətnləri ilə müqayisəli təhlili bu aktuallığın doğurduğu zərurətdən irəli gəlmişdir. Məsələn, “Dəli Domrul” boyundakı süjet, motiv və obrazların mənşəyi ilə bağlı qorqudşünaslıqda davam edən ziddiyyətli fikirlərə son qoymaq üçün Şumer mətnləri ilə müqayisələr aparmaq kifayətdir. Bu sözləri Təpəgöz ob​ra​zı və onunla bağlı süjet və motivlər haqqında da demək olar.

Türk folkloru zoomorfik və fitonimik obrazlarla olduq​ca zəngindir. Bu obrazlar türk folklorunda yetərincə öyrənil​miş​dir. Lakin bu gün həmin obrazların Şumer epik mətnlərindəki zoomorfik və fitonimik obrazlarla qarşılıqlı müqayisə əsasında öyrənilməsi də folklorşünaslığın ən aktu​al problemlərindən biri olaraq qarşıda durur. Dissertasi​ya​nın dördüncü fəsli bütövlükdə bu mövzuya həsr edilmişdir.
Dissertasiyada Azərbaycan nağılları da tədqiqata cəlb edilmiş, xüsusilə “Məlikməmməd” nağılı ilə Şumer epik mətn​lə​rində rast gəlinən motiv və süjetlərin eyniliyi üzə çıxarıl​mışdır. Azərbaycan və Şumer atalar sözlərinin müqayisəli təhlili də maraqlı nəticələrə gətirib çıxarmışdır. 3,6,7,8,12,40 saylarının sakrallığının, sayalı sayılmağının bu günə qədər elmə bəlli olmayan ilkin kökləri aşkara çıxarılmış, bunların əsasında müəyyən məsələlərin üstünə işıq salınmışdır.
Yuxarıda deyilənlər dissertasiyanın mövzusunu aktu​al​laşdıran tematik amillərdir. Burada digər amillər də var. Böyük türk alimi Bahaəddin Ögəl yazırdı ki, “türkcə və türk kültürü yağmaya çıxarılmış bir mal kimidir. Əlində dəlil oldu-olmadı, hər önünə gələn ondan bir parçanı alıb başqa bir kültürə mal etməyə sanki izinli kimidir”
. Bir malın yağmalanması onun yiyəsiz, sahibsiz olması deməkdir. Türk mədəni irsinin yağmalanması bu gün də davam edir və acı da olsa deməliyik ki, Azərbaycan alimləri arasında da belə yağmaçılara dəstək verənlər az deyil. Biz öz tariximizə, dilimizə, mədəni irsimizə yiyə durmadıqca bu yağmaların qarşısı alınmaya​caq. Bu baxımdan mixi yazılı Şumer gil kitablarının dəyəri ölçüyə​gəlməzdir. Onların öyrənilməsi bir çox yanlışlıqları aradan qaldırmağa, qaranlıq qalmış məsələlərin üstünə işıq salmağa və yarımçıq araşdırmaları sona çatdırmağa imkan verir. “Kitabi Dədə Qorqud”, “Koroğlu”, “Manas”, “Maday Qara”, ”Alpa​mış”, “Koroğlu”, “Ural Batır”, “Gizir” eposlarında Şumer qəhrəmanlıq dastanları ilə yaxından səsləşən onlarla süjet və motivlər var. Bütün bunlar mövzunun aktuallığını şərtlən​di​rən başlıca amillərdir.

Tədqiqatın obyekti və predmeti. Dissertasiya işinin tədqiqat obyekti Şumer və türk epik mətnləridir. Tədqiqat işində Şumer və türk törəyiş və qəhrəmanlıq dastanlarından, atalar sözləri və məsəllərindən, digər epik mətnlərdən istifa​də edilmişdir. Şumer mətnlərinin daha çox türk və rus dillərindəki tərcümələrinə, bəzi hallarda transkripsiyalarına müraciət olunmuşdur. Tədqiqat zamanı tərcümələrdə rast gəlinən bəzi yanlışlıqlar düzəldilmişdir.

Dissertasiyanın predmetini Şumer və türk epik mətnlərinin müqayisəli təhlili, onlarda rast gəlinən oxşar süjet, motiv və obrazların tipologiyası təşkil edir. Bu günə qədər dünya folklorşünaslığında mübahisə doğuran bir çox süjet, motiv və obrazların mənşəyinin Şumer epik mətnləri əsasında düzgün müəyyənləşdirilməsi də tədqiqatın predmetinin başlıca istiqamətlərindən biri kimi götürülmüşdür.

Tədqiqatın məqsəd və vəzifələri. Dissertasiya işinin əsas məqsədi Şumer epik mətnlərini tədqiqata cəlb etmək, onları türk epik mətnləri ilə müqayisəli şəkildə öyrənmək, zəngin türk xalq yaradıcılığı ənənələrinin ilkin qaynaqlarını üzə çıxarmaq, türk folklorunda geniş yayılmış bir çox obraz, süjet və motivlərin mənşəyilə bağlı bu günə qədər mübahi​səli görünən məsələləri aydınlaşdırmaqdır.

Dissertasiyada aşağıdakı vəzifələr qarşıya qoyulmuşdur:

1. Dünyanın və insanın yaranması haqqında Şumer və türk epik düşüncəsinin bədii inikası olan mətnləri araşdır​maq, onlardakı oxşarlıqları üzə çıxarmaq və müqayisəli şəkildə öyrənmək;

2. Şumer və türk qəhrəmanlıq eposlarının tematik özəlliklərini təhlil etmək,  onların arasındakı oxşarlıqlar əsasın​da türk eposçuluq ənənəsinin tarixini izləmək;

3. Şumer və türk qəhrəmanlıq eposları əsasında qəhrəman​lıq ideyasının yaranması və onun epik qəhrəmanın idealına çevrilməsi prosesini tədqiq etmək,

4. Tanrı-insan münasibətlərinin mifoloji semantikasını araşdırmaq, onların arasındakı bağlantıları üzə çıxarmaq;

5. Şumer və türk epik mətnləri əsasında Tanrı obrazını və tanrıçılıq görüşünü öyrənmək, Tanrının yaradıcı, xan/xaqan, əcdad və qoruyucu statuslarını araşdırmaq;

6. Şumer və türk folklorunda geniş yayılmış, o cümlədən “Dədə Qorqud”un və “Ural Batır”ın əsas qayəsini təşkil edən əbədi həyat ideyasının, həmçinin “ölümlə barışma​maq”, “can əvəzinə can qoyub sağ qalmaq” motivlərinin ilkin qaynaqlarını üzə çıxarmaq, Şumer epik mətnlərindəki eyni motivlərlə müqayisəli şəkildə araşdırmaq;

7. Təpəgöz, Dəli Domrul obrazlarını və onlarla bağlı süjet və motivləri Şumer epik mətnlərindəki oxşar süjet və motivlərlə tutuşdurmaqla “Dədə Qorqud” boylarının mənşəyini müəyyənləşdirmək;

8. Şumer və türk folklorunda geniş yayılmış zoomorfik obrazları tədqiq etmək; Türk epik ənənəsində xüsusi yer tutan qurd və buğa obrazlarını onların Şumer epik mətn​lərindəki prototipləri ilə müqayisəli şəkildə araşdırmaq;

9. Şumer və türk folklorunda rast gəlinən fitonimik obrazları onların Şumer epik mətnlərindəki prototipləri ilə müqayisəli şəkildə öyrənmək; Şumerdəki “Dirilik ağacı”nın və “Dədə Qorqud”dakı “Qaba Ağac”ın poetik kodunu açmaq;

10. Şumer və türk epik mətnlərində rast gəlinən 3, 6, 7, 8, 9, 12 və s. kimi sakral sayların mifoloji semantikasını araşdırıb, onların sakrallığının səbəblərini və ilkin qaynaqlarını üzə çıxarmaq;

11. Şumer və Azərbaycan nağıllarında rast gəlinən oxşar süjet və motivləri üzə çıxarıb, onları müqayisəli şəkildə öyrənmək;

12. Şumer və türk atalar sözləri arasındakı oxşarlıqları üzə çıxarıb, bu oxşarlıqları doğuran etnopoetik səbəbləri müəyyənləşdirmək.

Mövzunun işlənmə dərəcəsi. Şumerin kəşfindən keçən 150 il ərzində Avropa, Amerika və rus şumeroloqları min​lərlə gil kitabları oxuyub tərcümə etmiş, hərtərəfli araşdır​malar aparmışlar. Bu işlər yüksək qiymətə layiqdir. Türki​yədə də Şumerlə bağlı tədqiqatlar aparılmışdır. Türkiyə şumero​loq​larından Müəzzəz İlmiyə Çığın və Osman Nədim Tunanın adlarını ayrıca qeyd etmək lazımdır. Müəzzəz İlmiyə Çığın Şumer mövzusunda ondan çox kitabı işıq üzü görmüşdür. Azərbaycanda ötən əsrin 80-ci illərində Şumer mövzusuna maraq yaranmış, Tofiq Hacıyevin, Aydın Məmmədovun, İsmayıl Vəliyevin, Məmmədəli Novruzo​vun, Arif Acalovun, Yusif Yusifovun və s. maraqlı məqalələri çap olunmuşdur. Lakin çox keçmədən bu maraq sönmüş, Şumer mövzusu yenə arxa plana keçmişdir. XXI yüzilliyin ilk illərindən ayrı-ayrı alimlərin əsərlərində Şumer dilindəki mixi yazılı mətnlərdən bir qaynaq kimi istifadə edilməyə başlanmışdır. Elməddin Əlibəyzadənin “Türk-Azərbaycan bədii düşüncə​sinin ilkin qaynaqları”,   İslam Sadığın “Şumerdə izim var”, “Şumer və türk dastanları” və “Şumer ədəbiyyatı”, İsmayıl Öməroğlunun “Qədim Şərq ədəbiyyatı müntəxəbatı”, Cəlil Nağıyevin “Qədim Şərq ədəbiyyatı” kitabları, həmçinin Tofiq Hacıyevin, Qəzənfər Kazımovun bir sıra dəyərli tədqiqatları  bu sahədə görülmüş işlərə yaxşı nümunədir. Lakin indiyə qədər görülməli olan işlərin müqabilində bunlar çox azdır.

Elmi yeniliklər. Dissertasiyada Şumer ədəbiyyatı və türk folkloru ilk dəfə geniş planda müqayisəli şəkildə araşdırılaraq bir sıra elmi yeniliklər üzə çıxarılmışdır. Araşdırma zamanı bəlli olmuşdur ki, Şumer və türk yaradılış dastanlarının ideyası, məzmunu, süjet və motivləri (kainatın ilk dəfə sudan ibarət olması, Yerlə Göyün bir-birindən ayrılması, Göyün ata, Yerin ana başlanğıcı təmsil etməsi, dünyanın üçlü modeli, insanın yaranması və s.) üst-üstə düşür. Eyni oxşarlıqlar şumer və türk xalqlarının qəhrəmanlıq eposlarında da müşahidə olunur. Qəhrəmanlıq ideyasının yaranması, onun epik qəhrəmanın idealına çevrilməsi, bu ideyanın və idealın kökündə duran xalqa, vətənə xidmət, onları qorumaq duyğuları hər iki xalqın qəhrəmanlıq eposlarının ana xəttini təşkil edir. Araşdır​malar göstərmişdir ki, bunlar yalnız tipoloji yox, həm də genetik qohumluqdan irəli gəlmişdir.

Tədqiqat nəticəsində əldə edilmiş elmi yenilikləri qısaca olaraq aşağıdakı kimi tezisləşdirmək olar:

-Şumer və türk yaradılış dastanlarının ideya və məzmun oxşarlığı üzə çıxarılmış, onların səbəbləri müəyyənləş​diril​mişdir;

-Şumer və türk epik mətnləri əsasında dünyanın yaranma modeli qurulmuş və onun 11 əsas parametrinin bir-birilə üst-üstə düşdüyü göstərilmişdir;

-Şumer və türk qəhrəmanlıq dastanlarının ideya və bədii xüsusiyyətləri müqayisəli şəkildə araşdırılmış, onların oxşar cəhətləri aydınlaşdırılmışdır;

-Qəhrəmanlıq ideyasının və epik qəhrəmanın idealının yaranma səbəbi və tarixi dürüstləşdirilmiş, mahiyyəti açılmışdır;

-Tanrı-insan münasibətləri ilk dəfə olaraq Şumer və türk folklor örnəkləri əsasında öyrənilmişdir. Epik mətnlərdə özü​nün dolğun təcəssümünü tapmış Tanrının yaradıcı, xan/xaqan, əcdad və qotuyucu statusları hərtərəfli şərh edilmişdir;

-Göy və Tanrı, Göytürk və Göy Tanrı anlayışlarının məzmunu və mahiyyəti Şumer və türk epik mətnləri əsasında düzgün izahını tapmışdır;

-Türk xalqlarında geniş yayılmış Günəş kultunun mahiyyəti açılmış, ilkin qaynaqları göstərilmişdir;

-“Allahın evi”, “Allahın bacısı oğlu” və “Ana haqqı-Tanrı haqqı” ifadələrinin tarixinin Şumer dövründən daha qədim olduğu sübut edilmişdir;

-Yetərincə tutarlı və təkzibolunmaz faktlara söykənməklə Şumer mətnlərindəki Absu dənizinin indiki Xəzər dənizi olduğu əsaslandırılmışdır;

_”Qurd ürəyi yemək”, “qurdu ulamaq” və “qurdla qiyamətə qalmaq” ifadələrinin mənaları ilk dəfə olaraq düzgün izah edilmişdir;

-Totem anlayışına yeni prizmadan baxılmış, türkün əcdadının Tanrı olduğu və əcdadın-Tanrının sonradan buğa və qurd şəklində metamorfozalaşdırılaraq totemləşdirildiyi tutarlı arqumentlərlə əsaslandırılmışdır;

-Əbədi həyat ideyasının necə yarandığı ilk dəfə olaraq üzə çıxarılmışdır;

-“Dədə Qorqud”dakı “Qaba ağac”ın Şumerdəki “Dirilik ağacı” olduğu, hər ikisinin eyni poetik mənanı kodlaşdırdığı sübuta yetirilmişdir;

-“Dəli Domrul” boyunun süjetini təşkil edən “Əzra​yılla vuruşmaq”, “ölümlə barışmamaq” və “can əvəzinə can qoyub sağ qalmaq” motivlərinin Şumer mətnlərindəki ekvivalentləri üzə çıxarılmış, müqayisələr aparılaraq onların mənşəyi haqqında əsaslı fikir söylənmişdir;

-Təpəgöz obrazının ilk prototiplərinə Şumerdə rast gəlinməsi onun mənşəyini düzgün müəyyənləşdirməyə im​kan vermişdir. Təpəgöz süjetlərinin nağıl və mif versi​yala​rına türk folklorunda geniş rast gəlinməsi, onların bütün türk xalqlarının folklorunda mövcudluğu, obrazın doğulu​şun​dan ölümünə qədər Oğuzla bağlılığı əsas götürülərək süjetin Oğuz eposuna kənardan gəlmədiyi sübut edilmişdir.
-Türk dastanlarında geniş yayılmış buğa ilə qəhrəmanın döyüşü səhnəsinə “Bilqamıs və Göyün buğası” adlı Şumer dastanında rast gəlinməsi, onların arasındakı qeyri-adi eynilik bu motivin də mənşəyini aydınlaşdırmağa kömək etmişdir. Buğa ilə bağlı elə səciyyəvi motivlər var ki, onlara yalnız Şumer və türk folklorunda rast gəlinir;
-Azərbaycan nağıllarındakı Şumer motivləri ilk dəfə olaraq araşdırılmışdır;

-Şumer atalar sözləri və onların Azərbaycan qarşılıq​ları tutuşdurularaq aralarındakı oxşarlıqlar və eyniliklər üzə çıxarılmışdır;

-Türk folklorunda geniş yayılmış  sayalı, müqəddəs sayların niyə müqəddəs hesab edildikləri ilk dəfə olaraq öz düzgün həllini tapmışdır.

Bütün bu elmi yeniliklər isə son nəticədə Şumer və türk xalqlarının maddi və mənəvi mədəniyyətlərinin ortaqlığını, ədəbi-bədii, fəlsəfi-estetik, sosial-iqtisadi, dövlətçilik və s. düşüncələrinin, bir sözlə, küll halında götürüldükdə dünya​gö​rüşlərinin eyniliyini göstərir ki, şumer və türk dillərinin oxşarlığını da əlavə etməklə bunların əsasında bu  iki xalqın bir-biri ilə qan qohumu olduğunu söyləmək mümkündür.

Tədqiqatın nəzəri-metodoloji əsasları. Tədqiqat işində tarixi müqayisəli və müqayisəli-tipoloji metodlardan istifadə edilmişdir. Tədqiqat işində müasir folklorşünaslığın elmi-nəzə​ri müddəalarına, şumerşünaslıq sahəsində əldə edilmiş son nai​liyyətlərə istinad olunmuş, türk, rus, Amerika və Avropa şume​ro​loqlarının araşdırmalarından istifadə edilmişdir. Azərbaycan​da Şumer mövzusu ilə bağlı yazılmış əsərlərin heç biri diqqət​dən kənarda qalmamışdır.
İşin nəzəri əhəmiyyəti. Tədqiqatın nəzəri əhəmiyyəti ondan ibarətdir ki, burada Azərbaycan ədəbiyyatının, folklorunun müasir tələblər səviyyəsində tədqiqinin nəzəri əsasları haqqında yeni fikirlər söylənmişdir. Qərb nəzəriyyələrinin yanlış cəhətləri göstərilmiş, problemlərə elmi yanaşmanın yeni nəzəri aspektləri irəli sürülmüşdür. Məsələn, Çadvikin “Qəhrəmanlıq dövrü” bölgüsünün nəzəri əsaslarının yanlışlığı göstərilmiş, bu bölgünün hansı prinsiplərlə daha düzgün aparılmasının mümkünlüyü ortaya qoyulmuşdur. Ümumiyyətlə, tədqiqatda türk folkorunun tədqiqi ilə bağlı bir sıra nəzəri fikirlər söylənmişdir.
İşin praktik əhəmiyyəti. Azərbaycan və ümumtürk folklorşünaslığı üçün dissertasiyanın böyük praktik əhəmiyyəti var. Tədqiqat nəticəsində əldə edilmiş elmi yeniliklər dissertasiyanın praktik əhəmiyyəti haqqında aydın təsəvvür yaradır. Dissertasiyanın ən böyük praktik əhəmiyyəti burada olduqca zəngin elmi materialın toplanması və tədqiqatın elmin bir çox sahələrini əhatə etməsi ilə bağlıdır.
Dissertasiyanın nəticələrindən:

- folklorşünaslıq sahəsində gələcəkdə aparılacaq tədqiqat​larda;

- bir çox folklor süjet, motiv və obrazlarının tipologi​ya​sının düzgün müəyyənləşdirilməsində;

- türk xalq yaradıcılığı ənənəsinin tarixinin, inkişaf mərhələlərinin düzgün öyrənilməsində;

- türk xalqının epik təfəkkür tarixinin, mifoloji, etnopo​e​tik, ədəbi-bədii, fəl​sə​fi-estetik dünyagörü​şünün öyrənilmə​sində;

- türk dilinin tarixinin araşdırılmasında;

- ədəbi əlaqələrin əsl mənzərəsinin üzə çıxarılmasında;

- Azərbaycan tarixinin, etnoqrafiyasının, coğrafiyasının bir sıra qaranlıq səhifələrinin işıqlandırılmasında;

- şumer xalqının indiyə qədər qaranlıq qalmış mənşəyi məsələsinin dürüstləşdirilməsində;

- bütün bunların fonunda Şumer və türk xalqlarının qan qohumluğunun öyrənilməsində istifadə etmək olar.
İşin aprobasiyası. Dissertasiyanın mövzusu AMEA Folklor İnstitutunun Elmi Şurasında və Problem şurasında təsdiq edilmişdir. İş AMEA Folklor İnstitutunda yerinə yetirilmişdir.

Aparlan tədqiqatlar indiyə qədər işıq üzü görmüş üç monoqrafiyada (“Şumerdə izim var”. Bakı. Azərnəşr”. 2008. 396 səh.; “Şumer və türk dastanları”. Bakı. “Azərnəşr”. 2012. 208 səh.; “Şumer ədəbiyyatı”. Bakı. “Azərnəşr”. 2013. 180 səh.) və 60-dan çox elmi məqalədə öz əksini tapmışdır. Məqalələr əsasən AMEA-nın elmi jurnallarında və beynəlxalq konfransların materiallarında çap olunmuşdur.

Çap olunmuş kitablarda və məqalələrdə dissertasiya işinin mövzusu demək olar ki, tamamilə əhatə edilmişdir. Hazırda bir neçə məqalə çap prosesindədir. İndiyə qədər çap olunmuş məqalələrin ümumi həcmi 25 ç.v.-dən çoxdur.
Dissertasiyanın quruluşu. Dissertasiya “Giriş”dən, 5 fəsildən, “Nəticə”dən, “İstifadə olunmuş ədəbiyyat siyahısı”ndan, “İxtisarlar”dan və “Əlavələr”dən ibarətdir.
TƏDQİQAT İŞİNİN MƏZMUNU

Dissertasiyanın “Giriş” hissəsində mövzunun aktual​lığı əsaslandırılmış, tədqiqatın obyekti və predimeti, məqsəd və vəzifələri, mövzunun işlənmə dərəcəsi, nəzəri-metodoloji əsasları, dissertasiyadakı elmi yeniliklər, onun nəzəri və praktiki əhəmiyyəti, aprobasiyası və quruluşu haqqında geniş bilgi verilmişdir.

Dissertasiyasının birinci fəsli “Şumer  və türk dastan​larının tipologiyası” adlanır və dörd yarımfəsildən ibarətdir. “Türk dastançılıq ənənəsinin tarixi inkişaf mərhə​lə​ləri”      adlanan birinci yarımfəsildə türk xalqlarının dastan yaradı​cılığına çox erkən başladıqları, türk folklorunun dastanlarla zəngin​liyi, bu zənginliyi yaradan dastançılıq ənənəsinin tarixi qədim​liyi araşdırılmışdır. Bu qədimliyin fonunda M.Çedvi​kin “qəhrəmanlıq dövrü” bölgüsünün qeyri-obyektivliyi göstəril​mişdir. Əvvəla, S.N.Kramer həmin bölgüyə yunan qəhrəmanlıq dövrünü ən azı 1500 il qabaq​layan Şumer qəhrəmanlıq dövrünü əlavə etmişdir. İkincisi, yüzlərlə qəhrəmanlıq dastanı yaratmış türk xalqının bu bölgüdə unudulması böyük ədalətsizlikdir. Bilmək lazımdır ki, german və skandinav xalqları epos mədəniyyətini, eposçuluq ənənəsini hunlardan mənimsəmişlər. Atillanın Avropaya yürüşləri zamanı german və skandinav xalqları dastanı ilk dəfə türk aşıqlarının dilindən eşitmişlər. Həmin vaxta qədər onlar dastan nə olduğunu bilmirdilər. Bundan sonra german və skandinav xalqları Atilla haqqındakı dastanları mənimsəmiş, onların əsasında sonralar öz milli dastanlarını yaratmışlar. Dissertasiyada bu ədalətsizliyin aradan qaldırılması istiqamətində böyük bir addım atılmışdır.

Türk dastançılıq ənənəsinin tarixi inkişaf mərhələlərinin üç dövrü müəyyənləşdirilmişdir:

1. Şumerdən “Dədə Qorqud”a qədərki dövr;

2. “Dədə Qorqud”dan “Koroğlu”ya qədərki dövr;
3. “Koroğlu”dan sonrakı dövr.
“Koroğlu”dan sonrakı dövrü iki yerə bölmək mümkündür:

1. “Koroğlu”dan sonra məhəbbət dastanlarının yaranması;

2. “Koroğlu”dan sonra qaçaqçılıq hərəkatı ilə bağlı qəhrəmanlıq dastanlarının yaranması.
Şumerdən “Dədə Qorqud”a qədərki dövrü müəyyən​ləşdirmək çox çətindir. Çünki “Dədə Qorqud”un yaranma tarixi çox qədimdir və onun düzgün, dəqiq müəyyənləşdirilməsi üçün hələ çoxlu araşdırmalar aparmağa ehtiyac var. Bu disser​ta​siyada həmin istiqamətdə müəyyən addımlar atılmışdır.
Ən qədim türk dastanları olan “Alp Ər Tonqa”, “Törəyiş”, “Şu”, “Ərgənəkon”, “Bozqurd”, həmçinin Orta Asiya, Volqa​bo​yu və Sibir türklərinin dastanlarının böyük əksəriyyəti “Dədə Qorqud”dan “Koroğlu”ya qədərki  dövrdə yaranmışdır. Bu dövrdə Azərbaycanda dastan yaradıcılığı nisbətən zəifləmişdir. “Koroğlu”dan sonra Azərbaycan folklorunda dastan yaradıcı​lığı yenidən güclənmiş, bir-birindən gözəl çoxlu məhəbbət dastanları düzülüb-qoşulmuşdur. Nəhayət, sonuncu mərhələ Azərbaycanda qaçaqçılıq hərəkatı ilə bağlıdır. Bu dövrdə bir neçə qəhrəmanlıq dastanı yaransa da, onlar vaxtından əvvəl yazıya alındığına görə, mükəmməlləşmə, bitkinləşmə mərhələlərini keçməmişdir.
Birinci fəslin “Şumer və türk dastanlarında törəyiş moti​vi” adlı ikinci yarımfəslində Şumer və türk törəyiş dastanları, onların arasındakı forma, məzmun, süjet və s. oxşarlıqlar tədqi​qata cəlb edilmiş, qaynaq​lar hərtərəfli araşdırılıb öyrənilmiş, onların ən əsas para​metrləri əsasında dünyanın yaranma modeli qurulmuşdur.

Dünyanın yaranma modeli

                                şumerlərə görə                  türklərə görə

1. Başlanğıc               xaos                                   xaos

2. Mövcuddur            su                                       su

                                   tanrılar                              tanrı

3. Tanrıların
vuruşması               Enki- Absu                  Xan Xurmastı və
                              göydə bir-birilə            Atay- Ulan göydə

                              vuruşur.                        bir-birilə vuruşur.

4. Tanrıların       dünyanı yaratmaq            dünyanı yaratmaq

vuruşmasında
məqsəd

5. İnkişafın yönü    xaosdan kosmosa         xaosdan kosmosa

6. Dünyanın           Yerlə Göy bir-                  Yerlə Göy bir-

yaranması           birindən ayrılır                  birindən    ayrılır

7. Yerin               Suyun dibindən                 Suyun dibindən
yaranması              torpaq  çıxarılır                  torpaq çıxarılır
8. Dünyanı             tanrı Enlil                         Tanrı Qara Xan
yaradan

9. Dünyanın           tanrılar                                      tanrı
idarə
edilməsi

10. Dünyanın      dünya 3 qatdan iba-      dünya 3 qatdan iba-
quruluşu             rətdir: Göy, Göylə           rətdir: Göy, Göylə

                          Yerin arası və Yer            Yerin arası və Yer
11. Yeraltı         “gedər-gəlməz”                “gedər-gəlməz”

dünyanın

mənası

Digər xalqların mifologiyasında rast gəlinən dünyanın üçlü modelinin də ilkin qaynağı Şumer mətnləri olmuşdur. Həmin modelin ilkin sxemini belə təsvir etmək olar:
	                             An   (Yuxarı dünya, Göy)


Enlil

(Orta dünya,

Yerlə Göyün arası)

Enki   (Aşağı

dünya, Yer)


Şumer və türk törəyiş dastanlarında dünyanın yaranma modelinin bir-birinin eyni olduğu aydın görünür. Avropa alimləri bu həqiqəti dönə-dönə yazmışlar ki, dünyanın yaranması haqqındakı miflərin və modelin ilkin vətəni İkiçayarası olmuşdur
.

Bu günə qədər elmdə insanın yaranması ilə bağlı ziddiyyətli fikirlər, bu məsələyə ikili münasibət davam etməkdədir. Dissertasiyada ilk dəfə olaraq Şumer və türk dastanlarında insanın yaranması ilə bağlı materiallar  müqayisəli şəkildə öyrənilmiş, onların arasındakı oxşarlıqlar üzə çıxarılmış, insanın yalnız genetik yolla yarandığı əsaslandırılmışdır.
Birinci fəslin “Şumer və türk qəhrəmanlıq dastanlarının tematik özəllikləri” adlanan üçüncü yarımfəsli “Əbədi həyat ideyası mifik dünyagörüşü kimi”, “Tarixi hadisələrin epik təcəssümü” və “Ortaq mifoloji motivlər” bölmələrindən ibarətdir.
Dissertasiyada əbədi həyat ideyasının yaranma tarixi və səbəbi ilk dəfə olaraq düzgün açılmışdır. Şumer mətnlərində deyilir ki, Bilqamısın anası Tanrı Ninsun, atası insan Luqalbandadır. Bilqamıs tanrıların ölməz olduqlarını bilirdi. Bu fikir Bilqamısın ağlına ona görə gəlmişdi ki, onun anası Tanrı idi və ölməz idi. Bilqamıs düşünürdü ki, əgər mənim anam Tanrıdırsa və ölməzdirsə, onda mən onun oğlu olduğum halda niyə ölməliyəm? Anası Tanrı olduğuna görə, Bilqamısın üçdə ikisi Tanrı, üçdə biri insan idi. Məhz üçdə ikisi Tanrı olduğundan Bilqamıs ölümlü taleyi ilə barışmır, ölməzliyin sirrini tapmaq fikrinə düşür, onu axtarır və tapır.

“Dədə Qorqud”dakı “Qaba ağac” kodunun bu günə qədər açılmaması həqiqətən ondan irəli gəlmişdir ki, Azərbaycan alimləri Şumer mətnləri ilə tanış olmamışlar. Şumerin “Dirilik ağacı” və “Dədə Qorqud”dakı “Qaba ağac” eyni məzmunlu poetik kodlardır. Bu kodun şifrələdiyi məna ilk dəfə açılmışdır. Təhlillər nəticəsində aydınlaş​dırılmışdır ki, “Dirilik ağacı” və “Qaba ağac” obrazlarının hər ikisi Tanrının metamorfozalaşmış obrazı olub, yer üzündə əbədi həyatı qorumaq məqsədilə yaradılmışdır.
Türk qəhrəmanblıq dastanlarındakı tarixilik məsələsi geniş tədqiq edilmişdir. Bu dastanların əksəriyyəti konkret tarixi şəxsiyyətlər haqqındadır. Şumer qəhrəmanlıq dastan​larında da tarixi hadisələrin epik təcəssümü aydın görünür. Bu dastanların da qəhrəmanları tarixi şəxsiyyətlərdir.
Şumer qəhrəmanlıq dastanları haqqında Azərbay​can​da məlumat az olduğuna görə onların məzmunu barədə qısa bilgi verilmişdir. İndiyə qədər 9 Şumer qəhrəmanlıq dastanı tapılmışdır: “Bilqamıs, Enkidu və Yeraltı dünya”, “Bilqamıs və Ağa”, “Bilqamıs və ölməzlər dağı”, “Bilqamıs və Göyün buğası”, “Enmer​kar və Aratta hökmdarı”, “Enmerkar və Ensikuşdanna, “Luqalbanda zinrik dağlarda”,“Luqalbanda və Anzud quşu” və s..

Onlardan 5-i Bilqamıs haqqındadır. Bu da Bilqamısın həm tarixi şəxsiyyət olduğunu, həm də xalq arasında çox sevildiyini, böyük nüfuz qazandığını göstərir. Dastanlarda Bilqamıs haqqında söylənən fikirlər digər yazılı qaynaqlarla da təsdiqlənir. Belə qaynaqlardan biri Şumer çarlarının siyahısıdır. Həmin siyahıya görə, Bilqamıs I Uruk sülalə​sinin 4-cü çarıdır. Bütün yazılı qaynaqlar əksər hallarda bir-birini tamamlayır ki,  bunlar da qəhrəmanlıq dastanlarının bədii dəyəri ilə yanaşı, tarixi əhəmiyyətini də artırır.

Şumer qəhrəmanlıq dastanlarından 2-si Enmerkar, 2-si Luqalbanda haqqındadır. Enmerkar Günəş tanrısı Utunun nəvəsidir. Onun atası Meskanqaşar Utunun oğlu​dur. Enmerkar I Uruk sülaləsinin banisidir. Enmerkardan sonra İ Uruk sülaləsinin çar taxtında Luqalbanda oturmuş​dur. Luqalbanda Bilqamısın atasıdır.

Şumer qəhrəmanlıq dastanları Uruk, Kiş və Aratta arasındakı münasibətləri öyrənmək üçün zəngin material verir. Ona görə də Şumer qəhrəmanlıq dastanları yığcam və dolğun şəkildə təhlil edilmiş, yeri gəldikcə türk qəhrəmanlıq dastanları ilə müqayisələr aparılmışdır.

Şumer və türk folklorunda rast gəlinən ortaq motivlər müqayisəli araşdırmalardan sonra iki qrupa bölünmüşdür: 1. Universal motivlər; Bunlar dünya xalqlarının folklorunda da geniş yayılmış motiv, obraz və süjetlərdir. 2. Universal olmayan motivlər. Şumer və türk epik mətnlərində biri digərinin təkrarı olan elə motiv, süjet və obrazlar da var ki, onlara digər xalqların folklorunda rast gəlinmir. Ona görə onları nə tipoloji oxşarlıq, nə təsadüfi eynilik, nə də mənimsəmə adlandırmaq mümkün deyil. Bu cür motivlərin eyniliyi yalnız eyni etnopoetik təfəkkürün yaradıcılıq məhsulu kimi dəyərləndirilə bilər. Məsələn, şumerlərin “Bilqamıs və göyün buğası” dastanında Bilqamıs İnannanın onu öldürmək üçün göydən qovub gətirdiyi buğanı öldürür və dərisini İnannanın ayaqları altına atır. Bu motivi eynilə “Dədə Qorqud”da görürük. Qanturalı da Təkurun buğasını öldürüb dərisini onun ayaqları altına atır. Həm Bilqamısla Enkidu, həm də Qanturalı buğanı yıxmaq üçün onun quyruğundan tutub üç dəfə bururlar və ağrıya dözməyən buğa diz üstə çökür. Buğanın quyruğundan tutub üç dəfə burulmaqla yıxılması və öldürülüb dərisinin öz yiyəsinin ayaqları altına atılması çox maraqlı və spesifik motivlər olub,  onlara hələlik bu iki dastanda rast gəlinmişdir.

“Bilqamıs və ölməzlər dağı” dastanında Bilqamıs yeddi dağ aşmalıdır. Burada dağ adı altında yeddi dəhşətli əngəl simvollaşdırılmışdır. Bunlar elə əngəllərdir ki, hətta Bilqamıs kimi bir qəhrəmanın belə öz gücü ilə onların yanından sağ-salamat ötüb keçməyi mümkün eyil. Ona görə də Bilqamıs Günəş Tanrısı Utuya üz tutur, ondan kömək istəyir. Utu Bilqamısa yeddi canlı varlıq verir. Onların hərəsi bir dağı aşmaq üçün Bilqamısa lazım olur. Bu motivə eynilə “Maday Qara” dastanında rast gəlinir. Maday Qaranın oğlu Koqyudey Mergen öz ata-anasını və xalqını Qara Qula kimi qansız, zalım düşmənin əsirliyindən qurtarmalıdır. Ancaq onun gedəcəyi yolda yeddi keçilməz əngəl var. Şumer dastanında bu yeddi əngəlin hamısı “dağ” adlandırılmışdır. “Maday Qara”da isə onların adları da bəllidir: 7 akula, zəhərli göy dəniz, ayı, canavar, dəvə, qarğa və s. Bu əngəlləri ötüb keçmək üçün Koqyudey Mergenə də Tanrı tərəfindən ilahi qüvvə verilmişdir.

Bu motivin də Şumer və türk dastanlarında az qala olduğu kimi təkrarı heç vaxt təsadüfi yaxud tipoloji oxşarlıq ola bilməz.

Yenə “Bilqamıs və ölməzlər dağı” dastanında Utu Humbabanın 7 öldürücü şüasından qorunmaq üçün Bilqa​mısa 7 ayaqqabı verir. Mətndə ayaqqabıların eyni ölçüdə olmadığı söylənir ki, bu da 7 şüanın eyni “böyüklükdə” olmadığını göstərir. Buradakı ayaqqabı motivi Basatın Təpəgözlə qarşılaşdığı səhnədəki ayaqqabı motivi ilə eyni​ləşir. Basat da Təpəgözün yoluna çıxmış, onun qarşısında dayanmış güclü əngəldir. Ona görə Təpəgöz Basatı tutub ayaqqabısının içində gizlədir. Basat Təpəgözün ayaqqa​bısını kəsib ordan çıxır. Homerin “Odisseya” poemasının bir çox süjet və motivləri “Dədə Qorqud”dan götürülsə də, məhz ayaqqabı motivi orada yoxdur. Şumer və türk dastanlarındakı bu ayaqqabı motivinin poetik mündəricəsi tamamilə bir-birinin eynidir.

Birinci fəslin dördüncü yarımfəsli “Qəhrəmanlıq” anla​yı​şının ideya və ideal səviyyələri” adlanır. Burada qəhrəman​lıq ideyasının yaranma səbəbi və tarixi nəzərdən keçirilmiş, bu ideya və idealın kökündə vətənə, xalqa xidmət etmək, onları qorumaq amalının durduğu Şumer və türk epik mətnləri əsasında geniş şəkildə şərh edilmişdir. Xalqın və vətənin bütövlüyünü qorumaq, xarici təcavüzlərin qarşısını almaq, onları əsarət altına düşməyə, dağılmağa, parçalan​mağa qoymamaq, dinc və xoşbəxt yaşayışını təmin etmək qəhrəmanların üzərinə düşən başlıca vəzifələrdir. Yeri gəlmişkən demək lazımdır ki, türk epik düşüncəsində fiziki güclə ağıl və müdriklik qəhrəmanlığın qoşa qanadıdır. Doğrudur, fiziki güc, zor və silah qəhrəmanlığın ilkin şərtləridir, lakin müdriklik və ağıl da qəhrəmanlığın mühüm atributlarındandır. Bütün türk epik qəhrəmanları həm fiziki cəhətdən çox güclüdürlər, həm də son dərəcə ağıllı və müdrikdirlər. Biz bunu Bilqamısdan üzü bəri bütün sonrakı türk epik qəhrəmanlarının timsalında aydın görürük. Epik qəhrəmanın idealının və onun qəhrəmanlığının ən xarakte​rik xüsusiyyəti xəlqilikdir. Bütün epik əsərlərdə qəhrəmanlıq xalq üçün, onun dincliyi, rahatlığı, güzəranının yaxşılığı, həyatının gözəlliyi, xoşbəxtliyi üçün göstərilir
. Məhz ona görə də qəhrəmanın idealı müqəddəsdir. “Dədə “Qorqud”, “Koroğlu”, “Manas”, “Alpamış”, “Ural Batır”, “Altın Arıq”, “Koblandı Batır”, “Maday Qara” kimi onlarla türk dastanlarında, doqquz Şumer qəhrəmanlıq dastanında epik qəhrəmanlar heç vaxt məğlub olmurlar. Bunun iki səbəbi var: 1. Epik qəhrəmanlar xalqın ideallarının daşıyıcıla​rı​dırlar və xalqın idealları məğlubedilməzdir; 2. Şumer və türk epik qəhrəmanları heç vaxt işğalçılıq və talançılıq məqsədilə başqasının torpağına və vətəninə basqın etmirlər
.

Türk dastanlarında qəhrəmanlıq ideyasının və qəhrəmanın idealının mayasını təşkil edən bu motiv bir Şumer atalar sözü ilə tam üst-üstə düşür: “Sən birinin evinə girərsən, başqası da gəlib sənin evinə girər” yaxud “Sən düşmənin torpağını tutmağa gedərsən, düşmən də gəlib sənin torpağını tutar”
. Şumer qəhrəmanlıq dastanlarındakı idealın mayası da bu ideya ilə yoğrulmuşdur. “Bilqamıs və Ağa” dastanında Ağa Uruka elçi göndərib onu təslim olmağa çağırır. Ağa istəyir ki, Uruk adamları ilə birlikdə ona tabe olsun. Bilqamıs isə doğma şəhəri Urukun və onun adamlarının Kişə tabe olması, ondan asılı vəziyyətə düşməsi, öz azadlığını və müstəqilliyini itirməsi ilə barışmır. Ağa Urukun üzərinə işğalçılıq niyyətiylə hücum etsə də, Bilqamıs kimi ağıllı, müdrik və güclü bir qəhrəmanla qarşılaşaraq geri qayıtmalı olur.

Epik qəhrəman kimi, Bilqamısın bir səciyyəvi keyfiyyətini ayrıca qeyd etmək lazımdır. Bilqamıs ölümün çarasını axtarır və çox əzab-əziyyətdən sonra gedib ölməz insanların yaşadıqları ölkəyə çıxır. Ölməzlik çiçəyini dənizin dibindən tapıb çıxardır. O, bu çiçəkdən təkcə özü barınmaq istəmir, onu Uruka gətirmək istəyir ki, bütün uruklular ondan istifadə edib ölməz olsunlar. Lakin ilan onu oğur​layır
. İlanın peyda olmağının və çiçəyi oğurlamağının sirri bu dissertasiyada ilk dəfə açılmışdır. Məsələ burasındadır ki, tanrılar insanı ölümlü yaratdılar. Bilqamısın bütün insanları ölümsüz etmək fikrinə düşməsi tanrılara xoş gələ bilməzdi və yəqin ki, tanrılardan biri ilan cildinə girərək çiçəyi oğurlamışdır. Bilqamıs bu çiçəkdən tək özü barınıb ölməz ola bilərdi. Lakin o öz ölməzliyini bütün Uruk cama​a​tını ölümsüzlüyə qovuşdurmaq idealına qurban vermişdir. Bilqamısın idealı bu eposda çox gözəl ifadə edilmişdir.
Bilqamısın bu idealını biz olduğu kimi başqırdların “Ural Batır” eposunda görürük. Ural Batır da eyni cür düşünür, bütün xalqını ölümdən qurtarmaq istəyir, bunun uğrunda vuruşur.
Hər bir qəhrəmanlıq eposu qəhrəmana xalqın sevgisin​dən, məhəbbətindən yaranmışdır
. Onların adlarını xalqın məhəbbəti əfsanələşdirmişdir. Bu əsərləri min illər boyu xalqın yaddaşında yaşadan əsas məziyyətlərdən birincisi onların mayasının mərdlik, igidlik, qəhrəmanlıq duyğuları ilə yoğrulmasında, ikincisi, qəhrəmanlıq ideyasının xalqın öz ruhundan doğmasında, üçüncüsü, epik qəhrəmanların idealı ilə xalqın ideallarının üst-üstə düşməsindədir
.

Dissertasiyanın ikinci fəsli “Tanrı-insan münasibət​lərinin mifoloji semantikası” adlanır. Bu fəsildə ilk dəfə ola​raq Şumer və türk epik mətnləri əsasında Tanrı obrazı və tanrıçılıq görüşü öyrənilmiş, Tanrı-insan münasibətləri təd​qi​q edilmiş, Tanrının antropomorf xüsusiyyət​lərinə nəzər yetirilmiş, onun yaradıcı, xan/xaqan, əcdad və qoruyucu statusları geniş və hərtərəfli araşdırılmışdır.
Şumerlər Tanrıya Dingir deyirdilər. Dingir/Tingir/ Tenqri/Tanrı eyni sözdür. Bunu inkar etmək mümkün deyil. Şumerlər göyü bütövlükdə Tanrı kimi təsəvvür edirdilər. Tanrı Anın adının göy, səma mənası da bu fikri təsdiqləyir. Adın işarəsi olan         ideoqramı An, Tanrı, göy, səma, həm də ulduz kimi oxunur.

Türklər də göyü bütövlükdə Tanrı kimi təsəvvür edirdilər. Bunun ən yaxşı nümunəsini “Dədə Qorqud”da görürük. Dəli Domruluin arvadının dilindən deyilən “Yer tanıq olsun, göy tanıq olsun” ifadəsində “yer” və “göy” sözlərinin hər ikisi “Tanrı” sözünün sinonimi yerində işlənmişdir. Türk düşüncəsində cansız varlıqlar “tanıq” tutula bilməz. Mahmud Kaşğari İslamı qəbul etməyən türkləri “göyə tənqri” dediklərinə görə hətta “yerə batası kafirlər” adlandırmışdır
.
Orxon-Yenisey yazılarında Göy və Tanrı anlayış​larının eyniləşdirildiyini görürük. Hətta bu mətnlərdə bəzən Göy əvəzinə Tanrı, Tanrı əvəzinə Göy sözləri işlədilmişdir. Gültəkin abidəsində belə bir cümlə var: “Göy və insan həmahəng olduqlarından, bütün kainat böyük bir küll halındadır”
. Burada “Tanrı” əvəzinə “Göy” sözü işlədilmişdir. Bəkir Çobanzadə yazırdı ki, Orxon kitabələrindəki Göy sözünün əsl mənası Göy-Səma və Tanrı-allah deməkdir
.
Şumerlər də Göyü Tanrı, Tanrını Göy adlandırırdılar. Bir Şumer şeirində deyilir:
Göy əmr verdi, yer doğdu,
Numun bitkisini doğdu
.

Şeirin məzmunundan aydın görünür ki, əmr edən də (Göy), doğan da (Yer) Tanrıdır.
Şumer və türk epik mətnlərində verilən bilgilərə görə, çarlıq ilk dəfə göydən endirilmiş, onların ilk çarları tanrı​lar olmuşdur. Sonra tanrıların övladları vərəsə kimi çarlığı idarə etmişlər.
Şumer dilindəki mixi yazılı mətnlərdə və türk folklor örnəklərində açıqca deyilir ki, Tanrı dünyanı və insanı yaratdıqdan sonra onları özü idarə etmişdir. Bu motiv Şumer və türk dastanlarında demək olar ki, üst-üstə düşür. Burda yalnız adlar eyni deyildir. Mixi yazılı mətnlərdə bu məsələlərlə bağlı daha müfəssəl bilgilər var.

Tanrının xan/xaqan statusunu iki funksiyaya ayırmaq olar: 1. Tanrı dünyanı bir Tanrı olaraq idarə edir; 2. Tanrı təkcə dünyanı yox, həm də xan/xaqan/çar kimi yer üzünü, şəhərləri, ölkələri idarə edir.

Birinci Tanrının statusuna daxil olan başlıca funksiyadır. Şumer və türk folklorunda Tanrının dünyanı idarə etməsinə dair çoxlu örnəklər var. Şumer mətnlərindən bilirik ki, dünya yarananda Göyü baş tanrı An, Yerlə Göyün arasını Enlil, Yeri Enki götürür. An ata kimi dünyanı idarə edir, lakin özü göydə oturduğuna görə bütün funksiyaları Enlilə verir. Enlil və Enki yeri və göyü idarə edirlər. Türk folklorunda da dünyanı, yeri və göyü Tanrı idarə edir. Türk “Yaradılış” dastanının qəhrəmanı Qara xanın obrazı Enlillə eyniləşdirilə bilər. Qara xan türk mifik düşüncəsində dünyanı və insanı yaradan, onu idarə edən ilk Tanrıdır. Qaraxanlılar özlərini Tanrı Qara xanın törəmələri sayırdılar  və onlar Tanrı Qara xanın adını yaddaşlarında “insanların və yerin hökmdarı” kimi yaşadırdılar.

Tanrıların yer qadınları ilə evliliklərindən doğulanlar da vərəsə olurdular. Nəhayət, tanrıların razılığı və himayə​darlığı sayəsində çarlıq insanlara ötürülmüşdür. Bu zaman yalnız Tanrının layiq bildiyi, ağıllı, müdrik, bacarıqlı və ləyaqətli adamlar çar ola bilərdilər. Deyilənlərə layiq olmayanlar öz hakimiyyətlərini asanlıqla itirə bilərdilər.
Tanrıya məxsus statusun ikinci qolu onun xan/xaqan funksiyası ilə bağlıdır. Şumer qaynaqlarında açıqca deyilir ki, ilk dəfə çarlıq/xanlıq/xaqanlıq göydən yerə endirilərkən tanrılar özləri çar/xan/xaqan oldular. Həmin qaynaqlara görə, Alulim 28 800 il, Alalqar 36 000 il Eriduda, Enmeluanna 43 200 il, Enmenqalanna 28 800 il, Dumuzu 36 000 il, Ubartutu 18 600 il Sipparda xanlıq etmişlər. “Etana haqqında nəğmə”nin mətni də xaqanlığın göydən endiyinə, kiminsə yalnız tanrının razılığı ilə xan olmasına, xanlığı tanrının himayə etdiyinə gözəl nümunədir.

Tanrının əsas statuslarından biri də əcdad statusudur. Həm şumerlər, həm də türklər əcdadlarının göydən gəldik​lərinə inanırdılar. Şumer və türk epik mətnlərində qorunub saxlanmış bilgilərin təhlili göstərir ki, bu inamın kökündə böyük bir həqiqət var. Epik mətnlərlə tanışlıq Şumer və türk xalqlarının Tanrını əcdad saydıqlarını aydın göstərir.
Əksər Şumer epik mətnlərində qəhrəmanlar dara düşən​də Günəş tanrısı Utuya üz tutur, ondan kömək istəyirlər. Utu birinci Uruk sülaləsinin himayəçi tanrısı, tayfa tanrısıdır. Şumer düşüncəsində Günəş kultu mühüm yer tutur. Eyni motivləri türk epik mətnlərində görürük. Türk epik qəhrəmanları bir qayda olaraq tanrı oğulları hesab edilirlər.  Dara düşmüş türk epik qəhrəmanlarına da tanrı kömək edir. Günəşə inam, Günəş kultu türk epik düşüncəsində özünəməxsus yer tutur. Müqayisəli təhlillər nəticəsində aydınlaşdırılmışdır ki, Şumer və türk epik düşüncəsində Günəş kultu eyni mahiyyət daşıyır və Günəş Tanrısı Utuya inamla, Utunun əcdad hesab edilməsi ilə bağlıdır.
Bu tədqiqatların işığında “Göy” və “Tanrı”, Göy Tanrı” və “Göytürk” terminlərinin etimologiyası öz yeni şərhini tapmış, dilimizdə geniş yayılmış “Allahın evi”, “Allahın bacısı oğlu”, “Allah şahiddir”, “Tanrı balam deyib”, “Tanrı deyəni demir”, “Tanrı əlini kürəyinə qoyub”, “Ana haqqı, Tanrı haqqı” kimi onlarla ifadələrin yaranma tarixi və mənası, məzmunu doğru-düzgün açılmışdır. Məsələn, “Allahın bacısı oğlu” ifadəsini götürək. Bir adam özünü dartanda, başqalarına yuxarıdan aşağı baxanda onun haqqında “Allahın bacısı oğlu” formulu işlədilir
. Biz bu deyimi işlədirik, ancaq onun necə yarandığını bilmirik. Ona görə onun alt qatında gizlənmiş məna da bizə qaranlıqdır. Bu formul Tanrının antropomorfluğu ilə bağlıdır. Ancaq formulun alt qatında çox maraqlı bir məna gizlənmişdir. Şumer qaynaqlarından görünür ki, Tanrılar panteonunda və ilk çarlıqlarda vərəsəlik bacı xətti ilə ötürülmüşdür. Məsələn, Enki Tanrı Anın böyük oğlu olduğu halda, vərəsəlik kiçik oğlu Enlilə keçmişdir, çünki Enlil Anın həm də bacısı oğludur. Əksər Şumer çarlarının taxtın​da vərəsə kimi onların bacıoğulları otururdular. Görü​nür, minilliklər “bacıoğlu vərəsəliyi” formulunu xalqın yadda​şın​dan poza bilməmiş, onun ekvivalenti kimi “Allahın bacısı oğlu” formulu yaranmışdır. Xalqın düşüncəsinə görə yalnız Tanrının vərəsəsi olan bacısı oğlu özünü Tanrı sayağı apara bilərdi. Ona görə xalq tanıdığı, Allahın bacısı oğlu olmadığını bildiyi adamlar özlərini o cür aparanda onların haqqında “elə bil Allahın bacısı oğludu” formulunu işlətmişdir. Dilimizdə çox işlənən “Yaxşı oğul dayısına çəkər” deyimi də “Allahın bacısı oğludu” deyiminin törəməsidir.
Bu fəsildə tanrı-insan münasibətlərinin bir çox məsələlərinə aydınlıq gətirilmişdir.

Dissertasiyanın üçüncü fəsli “Dəli Domrul” və “Təpəgöz” boyları şumer epik ənənəsi kontekstində” adlanır və iki yarımfəsildən ibarətdir. “Dəli Domrul” boyu və Şumer mifologiyası” adlanan birinci yarımfəsildə boyun süjet və motivlərinin yayılma arealının coğrafiyası ilk dəfə olaraq nəzərdən keçirilmiş, boyun  türk epik ənənəsində yeri müəy​yən​ləşdirilmiş, Duxa və Domrul adlarının mənşəyi ilk dəfə olaraq Şumer mətnləri əsasında araşdırılmış, onların türk mənşəli olduğu sübuta yetirilmişdir.

Tarixi qaynaqlarda və elmi ədəbiyyatlarda Duxa və Domrul adlarının türk mənşəli olduğuna dair yetərincə bilgilər var. Əli Yazıçıoğluna məxsus “Oğuznamə”də Tokuş Qoca oğlu Toğrul Sultanın Dəli Domrulla eyni şəxs olduğunu B.Ögəl, V.M.Jirmunski, Faruq Sümər və Ə.Bican Ərcilasun da vurğulamışlar
.

Səlcuqlar sülaləsinin əsasını qoymuş Səlcuqun atasının adı Dukak olmuşdur. Xalis türk olan ulusların ən yüksək idarə məmuruna Daruqa deyilmişdir
. Onun sadə və daha asan tələffüz forması Duqa/Dukadır. Oğuzlarda yad dillərdən gəlmə şəxs adları olmadığından Duxa adının da kökünü mütləq türk dilində axtarmaq lazımdır.

Bizans tarixində Duka adına ilk dəfə X əsrdə rast gəlinir
. “Digenis Akrit” haqqında Bizans poeması da XI əsrdən sonra yaranmışdır. Bu poemaya qədər Bizans  folklo​runda onun qaynağı hesab ediləcək heç bir əsər olmamışdır. Digenisin tarixdəki prototipinin axtarışı bu günə qədər uğurlu nəticə verməmişdir
. Bizans tarixçisi Mixail Psell də “Digenis Akrit” poemasının qəhrəman​la​rının prototiplərini X əsrdə yaranmış Duxa nəslinə bağla​mağa çalışmışdır. Lakin həmin müəllifin “Xronoqrafiya” kitabının tərcüməçisi Y.N.Lyubarski öz qeydlərində bu bağlılığın tamamilə şübhəli olduğunu söyləmişdir
.

Duxa adına Kumuk folklorunda Aduqa şəklində rast gəlinir. “Cavad haqqında nəğmə”də Aduqa ölümlə vuruşan Cavadın atasının adıdır. Duxa oğlu Dəli Domrul da ölümlə vuruşur. Motivlərin eyniliyi Aduqa adının Duxanın fonetik variantı olduğunu göstərir. Kumuk alimi A.M.Acıyevə görə, Aduqa, Duxa, Duka, Duha eyni adın variantlarıdır. Hətta Aduqa Kumukun bəzi rayonlarında məhz Duxa/ Duka/Duha kimi tələffüz olunmuşdur
. Kumuk alimi “Cavad haqqında nəğmə”ni islamdan çox-çox əvvəlki dövrlərlə bağlamışdır.

Başqırd folklorundakı epik qəhrəmanlardan birinin adı Altunduqa-Batırdır. “Altun”və “Batır”  müstəqil sözlər​dir və mənaları aydındır. Ona görə “Duqa”nın da müstəqil söz olub, “Altun”a qoşulduğu şübhəsizdir.

Türk folklor örnəklərində və yazılı qaynaqlarında Duxa adının Deke, Daku və Debuka şəkillərinə də rast gəlinir.
V.V.Radloffun Sibir türklərindən topladığı folklor örnəklərindən biri “Buğa-Dəkə” adlanır. Buğa-Dəkə şəxs adıdır
.

Duxa şəxs adına yunanlardan ən azı min il əvvəl yaşamış Anşan çarlarının adlarında rast gəlinir. Məsələn, I Şuruk Duxa, Akalam Duq(a) və Meskalam Duq(a) belə adlardandır. S. Qaşqay yazır ki, Xorxor qayasının 3-cü sütu​nunda Dukama şəhərinin adı çəkilir
. İlhami Cəfərsoylu bu faktı digər qaynaqlarla tutuşduraraq Duka​ma sözünün Duka tanrısına tapınan etnos demək olduğunu yazır
. Şumer panteonundakı Göy tanrısı Anın arvad​larından birinin adı Qatum Duq(a) olmuşdur. Sözün tərki​bindəki “qatum”un “xatun” olduğu aydın görünür. Qudeya da Tanrı Qatum Duqa və Şirpurlu çarının oğludur
. Onda bir məsələ də aydınlaşmış olur ki, Duka / Duxa tanrı adı olub, epitet kimi Şumer çarlarının adlarına qoşulmuşdur.

Şumer mətnlərində bu sözə Duku şəklində də rast gəlinir. Müəzzəz İlmiyyə Çığ yazır ki, Şumer tanrılarının göydə Duku adlanan toplantı yerləri və kürsüləri vardı
. S.N.Kramer isə onu “tanrıların yaratma otağı” kimi tərcümə etmişdir
. Burada “yaratmaq” deyəndə çox güman ki, “doğmaq” nəzərdə tutulmuşdur. Onu “doğum otağı” kimi başa düşmək daha doğru olar.

Bəllidir ki, tufandan əvvəl 7 müdrik haqqında miflər mövcud olmuşdur. Uruk yazarları ya ağızlardan eşidib yaxud yazılı qaynaqlardan götürüb onların adlarını yazmışlar. İ.S.Kloçkova görə, hansısa iri və dəyərli əsər müəllifi olan müdriklərdən bir neçəsinin adı kataloqlarda saxlanmışdır. Onların arasında Duqqa adı da var
. Bu adın əvvəlində “müdrik” determinativi olaraq “m” işarəsi qoyulmuşdur: m en-me-duq-qa.

Şumer dilində ayrıca “duğa” sözü də var. Onun “şən, sevinən” mənalarında işləndiyi göstərilmişdir.

Yuxarıda deyilənlər Duxa adının yunan mənşəli olmadığını, türklərdən bizanslılara keçdiyini təsdiqləyir.

“Dəli Domrul” boyu iki süjet xətti üzərində qurul​muşdur: 1. Ölümdən qorxmamaq, Əzrayılla vuruşmaq, Əzrayılı öldürüb xalqın canını ondan birdəfəlik qurtarmaq; 2. Can əvəzində can qoymaqla ölümdən xilas olmaq.

Süjetin hər iki qolu maraqlı və orijinaldır. Mətndən bəlli olur ki, Dəli Domrul ölüm anlayışından uzaqdır. Bir oğuz igidinin öldüyünü görənə qədər ölümün nə demək olduğu​nu bilmir. Dəli Domrul hətta Tanrını da tanımır. Əzrayıl Dəli Domrula “Mənə niyə yalvarırsan? Allah taalaya yalvar!” deyəndə Dəli Domrul təəccüblənir:

-Ya pəs can verən, can alan allah taalamıdır?

Məhz Tanrı və ölüm haqqında təsəvvürü olmadığına görə, Dəli Domrul Əzrayılı tapmaq, onunla savaşmaq, çəkişmək, dirəşmək istəyir.

Əzrayılı axtarmaq, onunla savaşmaq ideyası ölüm ilə barışmamaq deməkdir. Deməli, bir igidin öldüyü​nü görənə qədər Dəli Domrul insanın ölümünü ağlına belə gətirmir, yəni onun ölüm haqqında təsəvvürü yoxdur. Təkcə bu fakt həmin motivin tarixinin nə qədər qədim olduğunu aydın göstərir. Bilqamıs Urukda adamların öldüyünü görə​nə qədər ölümün nə demək olduğunu bilmir. Yalnız ölənləri görəndən sonra başa düşür ki, bir gün onun özü də öləcək. Ona görə ölümün səbəbini və çarasını axtarır. Uzun əzab-əziyyətdən sonra ölümsüzlük çiçəyini tapsa da, onu ilan oğurlayır. Bilqamısın başına gələn bütün əhvalatlar “Dədə Qorqud”da qorunub saxlanmışdır.

Ölümlə barışmamaq, allahdan ömür istəmək və bunun reallaşması motivi ilə Şumerli şair Ludingirranın kitabında rastlaşırıq. Kitabın on üçüncü lövhəsindəki mətn​də Ludin​girranın bir gün dostu Şeşdadanı üzüntü içində gördüyün​dən söhbət açılır. Ludingirra ondan niyə qəmgin olduğunu soruşur. O da ölümdən qurtarmaq üçün tanrısı Babaya yalvardığını söyləyir. Şeşdadanın Tanrıdan ömür istəmək motivi Dəli Domrulun Tanrıdan ömür istəmək motivi ilə üst-üstə düşür.
Boyun süjetini təşkil edən can əvəzində can qoymaq motivi birincinin davamı olub, məhz onun özündən budaq​lanmışdır. Eposda Dəli Domrul Əzrayılın dalınca düşür, onu öldürmək istəyir. Bir dəfə Əzrayıl onun gözünə görünür. Dəli Domrul qara qılıncını sıyırıb Əzrayılın üstünə cumur. Əzrayıl bir göyərçin olub bacadan qaçır. Əzrayıl ikinci dəfə Dəli Domrulun atını hürküdür. At onu yıxır və Dəli Domrul yerə dəyib “başı bunalır”. Əzrayıl onun sinəsinə çökür ki, canını  alsın. Dəli Domrul ona yalvarır. Əzrayıl ona “Mənə niyə yalvarırsan? Allah-taalaya yalvar!”-deyir.

Dəli Domrul allaha yalvarır. Dəli Domrulun sözləri Allaha xoş gəlir, Əzrayıla deyir ki, “ya Əzrail, Dəli Domrul can yerinə can bulsun, onun canı azad olsun”.

Eposda canı əvəzinə can bulmaq ideyası burada orta​ya çıxır. Nə atası, nə anası Dəli Domrula can qıymırlar. Dəli Domrul halalından-arvadından canı əvəzinə can istəmir, ona son sözünü deyib halallaşmaq istəyir. Ancaq arvadı ona “Mənim canım sənin canına qurban olsun!” – deyir.

Biz canı əvəzinə can qoymaq motivi ilə də ilk dəfə Şumer dastanlarında rastlaşırıq. “Enlil və Ninlil” adlı mətndə Enlil çayda çimən Ninlili görür və ona təcavüz edir. Onun bu hərəkətindən qəzəblənən tanrılar Enlili yeraltı dünyaya qovurlar. Bu zaman Ninlil Enlili tək buraxmır, onunla yeraltı dünyaya gedir. Enlil ağıllı və müdrik tanrıdır.  Yeraltı dünyadan çıxmaq üçün yol tapır. Ninlil Ay Tanrısı Nannara hamilədir. Enlil Nannarı da yeraltı dünyadan çıxarmaq istəyir. Ona görə cildini dəyişərək Ninlili üç dəfə hamilə qoyur. Ninlil Nannardan sonra Nerqalı, Ninazunu və Enbilulunu doğur
. Nerqal, Ninazu və Enbilulu yeraltı dünyada qalırlar, Enlil, Ninlil və Nannar isə oradan çıxırlar. Bu mətn “can əvəzinə can qoymaq” motivinə gözəl bir nümunədir. Əgər Ninlil Nerqalı, Ninazunu və Enbilu​lunu doğmasaydı, Enlil, Ninlil və Nannar yeraltı dünyadan çıxa bilməzdilər. Onlardan üçü yeraltı dünyada qalır, əvəzində üçü ordan çıxır.

“Dəli Domrul”  boyundakı “can əvəzinə can qoymaq” motivi bütövlükdə “İnannanın yeraltı dünyaya enməsi” adlı mətndə var.  Bu mətndə Şumer panteonunun sevgi, məhəb​bət tanrısı İnannanın yeraltı dünyaya getməsi, orda bacısı Ereşkiqal tərəfindən öldürülüb çəngəldən asılması, müdrik​lik tanrısı Enkinin onu dirildib işıqlı dünyaya qaytarması təsvir edilmişdir. Şumerlər də yeraltı dünyanı bizim kimi yalnız ölülərin dəfn olunduğu, yatdığı yer kimi başa düşürdülər. Şumer kitablarının birində deyilirdi ki, “əgər o yeraltı dünyaya düşsə, ölməlidir”
. İnannanın dirilməsi və işıqlı dünyaya qayıtması isə belə olur. Enkinin yaratdığı iki varlıq- Kurqar və Qalatur yeraltı dünyaya gedirlər. Enki onlardanbirinə “Dirili otu”, digərinə “Dirilik suyu” verir. Onlar İnanna​nın meyitini çəngəldən düşürürlər, biri “Dirilik otu”, o biri də “Dirilik suyu” ilə onun bədəninə toxunur. Bu zaman İnanna dirilir və işıqlı dünyaya çıxır. Ancaq iş bununla bitmir. Mətndə deyilir: “Əgər İnanna gedər gəlməzlər ölkəsindən qayıdırsa, qoy başının yerində baş saxlasın”
.

“Qoy başının əvəzində baş saxlasın” misrasında motivin çox aydın ifadəsini görürük. Burada açıqca deyilir ki, yeraltı dünyadan sağ-salamat çıxmaq üçün hər kəs “başının əvəzində baş” qoymalıdır. Həm də maraqlı budur ki, İnannanın tanrı olmağına, artıq işıqlı dünyaya qayıtma​ğına baxmayaraq yeraltı dünyanın böyük və kiçik “qala”ları ondan “can əvəzində can” tələb edirlər. İnanna məcbur olub öz əri Dumuzunu qurban vermək qərarına gəlir. Onu “qala”lara nişan verir. Yeddi iblis Dumuzunu Kulab şəhərində çar taxtında oturduğu yerdə tutur. Nəhayət, Dumuzu öldürülür.

Başqırdların qəhrəmanlıq dastanı olan “Ural Batır”da nəinki ölümdən qaçma, hətta Əzrəki ilə (Əzrayıl) vuruşma motivi süjetin əsas xətlərindən birini təşkil edir. Dəli Domrul kimi, Ural Batır da insanın ölümü ilə barışmır, Əzrəki ilə vuruşub onu öldürməklə insanlığı ölümdən qurtarmaq istəyir
. Ölümün çarasını axtarmaq və ölməzlik qazanmaq ideyası “Ural Batır”da geniş əksini tapmışdır.

Bu müqayisəli təhlillərdən belə nəticəyə gəlinmişdir  ki, “Dəli Domrul” boyunun süjetini təşkil edən hər iki motiv eposa kənardan gəlməmişdir. Onun tarixi yunan və hind miflərindən daha qədimdir.

Üçüncü fəslin “Təpəgöz” boyu və Şumer mifologiyası” adlanan ikinci yarımfəslində “Dədə Qorqud kitabı”ndakı Təpəgöz obrazı yeni prizmadan tədqiq edilmiş, onun mənşəyi məsələsində elmdə hələ də üstünlük təşkil edən yunan qaynaqlarına bağlılığı fikrinin yanlış olduğuna aydınlıq gətirilmiş, çox tutarlı elmi araşdırmalardan sonra bu obrazın və onunla əlaqəli süjetin tarixinin yunan miflərindən daha qədim olduğu sübuta yetirilmişdir. Bu məqsədlə Təpəgöz süjetlərinin türk xalqlarının folklorunda yayılma arealı araşdırılmış, onun nağıl, əfasnə, əsatir və mif versiyaları üzə çıxarılmışdır. Bun​​dan başqa, Təpəgöz obrazının Oğuzla, Polifemin isə yu​nan​​larla nə dərəcədə bağlı olub-olmaması məsələsi aydınlaşdırıl​mışdır.
1). Odissey bu taygözlərin kim olduğunu bilmir
. Polifem haqqında yetərincə təsəvvürü yoxdur. Onun adam yediyin​dən, sehrindən, gücündən, dişbatmazlığından xəbərsizdir və əgər bütün bunları bilsəydi, heç vaxt onun yanına getməzdi.

Basat isə Təpəgözün azmanlığını, adam yediyini, gücünü, sehrli olduğunu, ona oxun, nizənin, qılıncın kar etmədiyini də yaxşı bilir və bütün bunları bilə-bilə onu öldürməyə gedir.

2). Odissey polifemi öldürmək məqsədilə onun yanına getmir. Basatın isə yeganə məqsədi Təpəgözü öldürməkdir.

3).  Odisseyin Polifemlə görüşü tamamilə təsadüfi bir haldır. Basatın Təpəgözlə görüşündə isə təsadüf yoxdur.

4). Odissey Polifemin kim olduğunu yalnız onun mağarasında özünü görəndən sonra başa düşür. Polifem onlardan kim olduqlarını soruşur. Odissey bunu belə deyir:

O bunları soruşanda ürəyimiz əsdi tir-tir,

Qorxunc səsi, bəd görkəmi vahiməyə saldı bizi
.

Basat isə Təpəgözün kim olduğunu onu görməmişdən bilir. Onu görəndə də heç bir qorxu hiss eləmir.

5). Odisseyi Polifemin mağarasına öz şəxsi marağı, iştahı və s. çəkib aparır. Onu xalqın taleyi düşündürmür. Hətta Polifem mağarada Odisseyin gözlərinin qabağında onun yoldaşlarından dördünü yeyir, o da baxır.

Basatı isə Təpəgözü öldürməyə öz şəxsi marağı sövq etməmişdir. “Oğuz Təpəgözün əlində zəbun olur”. Basat da Oğuzu ölüm təhlükəsindən qurtarmaq məqsədilə Təpəgözlə təkbətək döyüşə gedir. Onu bu döyüşə xalqın, etnosun taleyi məcbur edir. Odisseydən fərqli olaraq “Basat qaçmağı düşünmür. Təpəgözü öldürməyin, yenməyin yollarını axtarır və tapır.

6). Odissey Polifemin gözünü çıxartsa da, onu öldürə bilmir. Basat Təpəgözü öldürür.

7). Odisseyin mağaradan çıxmaq epizodu qətiyyən real görünmür. Odissey görür ki, Polifem qoyunları bir-bir əlilə yoxlayıb mağaradan çölə buraxır. Bunu görə-görə bir yunlu qoyunun qarnının altından sallanıb (onun yunundan yapışaraq) mağaradan çıxmağı ağlabatan deyil.

Basat isə iri qoçlardan birini soyub onun dərisinə girir. Təpəgöz qoçun buynuzlarından yapışıb onu yoxlayarkən dəri buynuz qarışıq Təpəgözün əlində qalır, Basat cəldliyinin hesabına sivrilib mağaradan çıxır.

8). Odissey Polifemin sürüsünü də yığıb aparır. Basat Təpəgözün bircə heyvanına da toxunmur. Onu düşündürən yeganə məsələ Oğuzu bu bəladan qurtarmaqdır.

Yuxarıdakı müqayisələr göstərir ki, Təpəgöz obrazı doğuluşundan tutmuş ölümünə qədər Oğuzla bağlıdır. Poli​fem obrazının isə yunanlarla bağlılığı yoxdur. Süjetin türk folklorunda bu qədər zənginliyi, nağıl, əfasnə, əsatir və mif versiyalarının mövcudluğu, Təpəgözün Oğuzla bağlılığı və Polifemin yunanla bağlı olmaması süjetin mənşəyinin müəy​yənləşdirilməsində mühüm əhəmiy​yət kəsb edən amillərdir.

Bu deyilənlər göstərir ki, “Odisseya”dakı süjet ilkin vari​ant ola bilməz. Birincisi, bu süjet Odisseyin digər səfər​lərinə süni şəkildə zorla pərçimlənmişdir. İkincisi, “Odis​seya”dakı süjetin “Dədə Qorqud”dakına nisbətən primi​tivliyi göz qabağındadır. Bu da onun nəticəsidir ki, süjet Şərq düşüncəsindən Qərb düşüncəsinə ötürülərkən yaddaş​larda çox güclü təhriflərə uğramışdır. Ola bilsin ki, nağıl Yunanıstana peşəkar nağılçılar yox, təsadüfi adamlar tərə​fin​dən aparılmışdır. Aparılan tədqiqatlardan belə nəticə çıxarılmışdır ki, Təpəgöz obrazı və həmin süjet yunan ədə​biy​yatına türk folklorundan keçmişdir.
Bu fikri ilk dəfə “Dədə Qorqud” dastanının əlyazmasını üzə çıxarmış alman şərqşünası F.F.Dits 1815-ci ildə söylə​miş​dir: “...oğuz siklopu yunanlarınkından deyil, əksinə, yunanla​rın​kı oğuzlarınkından götürülmüşdür”
.
Dissertasiyanın dördüncü fəsli “Şumer və türk dastan​larında zoomorfik və fitonimik obrazlar” adlanır. Bu fəsil iki yarımfəslə bölünmüşdür. Birinci yarımfəsildə zoomorfik, ikinci yarımfəsildə fitonimik obrazlar tədqiq edilmişdir. Zoomorfik obrazlardan bozqurd və buğa obrazlarına türk folklorunda sıx-sıx rast gəlinir. Bozqurd və buğa türklərin totemidir. Tədqiqat işində ilk dəfə olaraq totem anlayışına yeni prizmadan baxılmış, türklərin öz əcdadlarını totemləş​dirdikləri üzə çıxarılmış, türkün əcdadının Tanrı olduğu haqqında fakt​lara əsaslanmaqla bozqurdun və buğanın Tan​rının metamor​fozalaşmış obrazı olduğu göstərilmişdir. Bir çox alimlərin söylədiklərinin əksinə olaraq  türk mifik təfəkküründə obraz​ların metamorfozalaşmasının Tanrı-əcdad-totem xətti üzrə getdiyinə dair kifayət qədər inan​dırıcı dəlillər gətirilmişdir.
Qurdla bağlı türk xalqlarının dilində çoxlu deyimlər var. Azərbaycanda “Qurdu ulamaq”, “Qurd ürəyi yemək”, “Qurdla qiyamətə qalmaq” kimi deyimlər var ki, onların semantik mənaları ilk dəfə düzgün açılmışdır.

1. Qurdu ulamaq. İşi düz gətirmək, bəxti oyaq ol​maq, hər şeydə uğur qazanmaq deməkdir. Bunlar ifadənin üzdə olan, görünən tərəfidir. Onun gizli qatında deyilir ki, bu adam yaxşı mənada Tanrının nəzərindədir. Yəni Tanrının əli onun kürəyindədir.

Qurdu ulamaq və qurd kimi ulamaq motivinə biganə yanaşmaq olmaz. A.Qordlevskinin yazdığına görə, qıpçaqların xaqanı Bonyak rus knyazı David Volınskinin müttəfiqi olmuş və hər dəfə döyüşə girməzdən öncə gecələr heç kəs bilməsin deyə ordunun düşərgəsindən uzaqlaşaraq qurd kimi ulayar​mış. Əgər qurdlar onun səsinə səs versələr, Bonyak döyüşdə qalib gələcəyinə inanarmış
. Burada maraqlı bir kod veril​mişdir. Ancaq bu kodu V.A.Qordlevski də, başqa​ları da aça bilməmişlər. Əvvəlki fəsillərdən bilirik ki, Şumer və türk xaqanları seçilmiş adamlar olub, Tanrının himayəsi ilə xaqan taxtında otururdular. Onların döyüşlərdə qələbə çalıb-çalmamaları birbaşa Tanrının istəyindən asılı olurdu. Bonyakın qurd kimi ulamağı və qurdların onun səsinə səs verməsi faktında əslində Tanrının istəyi kodlaşdırılmışdır. Bonyak qurd kimi ulamaqla Tanrısına üz tutmuş, ondan kömək istəmişdir. Tanrı Bonyakın döyüşdə qələbə qazan​mağını istədiyi halda onun səsinə səs verir. Sözsüz ki, Bonyak Tanrını qurd səsilə çağırırdısa, Tanrı da ona həmin səslə cavab verməliydi. Azərbaycanda geniş yayılmış “qurdu ulamaq” deyimi də bu motivlə bağlıdır.

2. Qurd ürəyi yemək. Bu ifadə konkret olaraq qorx​mazlıq bildirir. Bütün epik qəhrəmanların ən səciyyəvi keyfiyyəti onların qorxmazlığıdır. Manasın anası Çıyırdı Manasa hamilə olarkan yerikləyir və pələng ürəyi yemək istəyir
. Mənə elə gəlir ki, burada “qurd ürəyi yemək” deyimi deformasiya olunmuşdur. Türk düşüncəsində “pələng ürəyi yemək” motivi yoxdur, çünki türklər heyvanları yaxşı tanıyırlar. Şaqqıltı eşidərkən bütün vəhşi heyvanlar bir ayağını arxaya atdığı halda, qurd bir addım irəli durur. Ona görə də türklər ən qorxmaz, cəsarətli və igid adamlar haqqında  filankəs “qurd ürəyi yeyib” deyirlər.
3. “Qurdla qiyamətə qalmaq”. Bu deyim bir adamın ölməyəcəyini yaxud uzun ömür yaşayacağını bildirir. Ölməzlik və uzun ömür yaşamaq isə yalnız Tanrıya xasdır.

Bozqurd və buğa zoomorfik obrazları bizim təsəvvür etdiyimiz heyvanlar olmayıb, Tanrının şəkildəyişməsidir. Yəni qədim insanlar Tanrını bozqurd və buğa şəkillərində təsəvvür etmişlər.

İkinci yarımfəsildə Basatın real və mifik ata-anası araşdırılmış, “Dədə Qorqud” eposunda Basatın dilindən deyilmiş “Atam adın sorar olsan, “Qaba Ağac”, “Anam adın deyərsən Qoğan Aslan” ifadələrindəki “Qaba Ağac” və “Qoğan Aslan” formullarının poetik kodları açılmışdır.
“Dədə Qorqud”da ağac obrazları çoxdur, ancaq Basatın “ata” adlandırdığı “Qaba Ağac” obrazını onların heç biri ilə eyniləşdirmək olmaz.  Bu ağac bir koddur, onun açılması çox önəmlidir. “Basat Təpəgözü öldürdüyü boyda” Təpəgöz Basatdan onun kimliyini soruşur, Basat deyir:

Atam adın sorar olsan, Qaba Ağac.

Anam adın deyərsən Qoğan Aslan.

Mənim adım sorarsan Uruz oğlu Basatdır
.

Basatın atası Aruz Qoca, anası da Aruz Qocanın arvadıdı. Hər ikisi insandı. Bunlar Basatın həyatda olan real ata-anasıdı. Ancaq Basatın mifik ata-anası da var. Basat “Atam adın sorar olsan, Qaba Ağac” və “Anam adın deyərsən Qoğan Aslan” misralarıyla məhz mifik ata-anasının kim olduğunu söylə​mişdir. Basat körpəliyindən vəhşi heyvanlar arasında yaşamış, aslan südüylə bəslən​mişdir. Qoğan Aslanı ana hesab edərkən bunu nəzərdə tutmuşdur. Burada “Qaba Ağac” və “Qoğan “Aslan” Tan​rının metamorfozalaşmış obrazları olub, Basatın mifik ata-anasını təmsil edir.
Dissertasiyada Şumerdəki “Dirilik ağacı” və “Kitabi-Dədə Qorqud”​dakı “Qaba Ağac” arasında bir sıra dəyərli paralellər aparılmış, onların mənaları açıqlanmış, bu ifadələr altında kodlaşdırılmış gizli sirlər üzə çıxarılmışdır. Bütün bunlardan sonra türk xalqları folklorundakı ağac obrazı tədqiqata cəlb edilmiş, onun istər mifoloji, istərsə real tarixi qatları əbədi həyat ideyası və insanın yaranması  haqqındakı Şumer mətnləri ilə qarşılıqlı surətdə təhlil edilmişdir. Onların köməyi ilə bir çox qaranlıq məsələlərin üstünə işıq salınmışdır.
Qədim türk düşüncəsində ağac danışır, kömək umur, xəstələnir və sağalır. Ağac ağacı müalicə edir. N.A.Alekse​yev telengitlərdən “kam-ağaş” haqqında yazdığı bir əhvalatı belə nəql edir: “Bir dəfə altaylı meşədə “kam-ağaş”ın altında gizlənir və birdən eşidir ki, bir ağac “kam-ağaş”a deyir: “Gedib xəstə ağacı sağaltmaq lazımdır”. “Kam-ağaş” cavab verir:

-Bu gün gedə bilmərəm, qonağım var. Sabah gedərəm”
.

Ağacın xəstələnməsi və “kam-ağaş”ın onu sağaltması Şumer mətnlərində rast gəldiyimiz bir əhvalatla tam üst-üstə düşür. Şumer mətnində Tanrı Enki xəstələnir, sağlamlıq Tanrısı Ninqursaq əvvəlcə onu sağaltmağa razı olmur, acığı tutduğuna görə gizlənir, lakin axırda yenə Enkini o sağaldır. Bizim araşdırmalarımız Şumerin “Dirilik ağacı”nın Enkinin rəmzi olduğunu söyləməyə imkan verir. Şumerin “Dirilik ağacı”nı Enkinin oğlanları Dumuzi və Ningişzid  qoruyurlar. Bu ağac insan nəslinin rəmzidir. İnsan nəslinin kəsliməməyi üçün Enki onu qorumağı öz oğlanlarına tapşırmışdır. İlk insanı da Enki yaratmışdır. Daha doğrusu, Enki ilk insanın atasıdır. Buradan belə çıxır ki, Şumerin “Dirilik ağacı” Enkinin özüdür. Onda yuxarıdakı ağacın xəstələnməsi motivi ilə Şumerin “Dirilik ağacı”nın- Enkinin xəstələnməsi motivini eyniləşdirmək mümkündür. Deməli, telengitlərin söylədikləri əhvalatda xəstələnən də Tanrıdır, onu müalicə edən də.

Göründüyü kimi, Şumerdəki “Dirilik ağacı” və “Kitabi-Dədə Qorqud”​dakı “Qaba Ağac”ın hər ikisi Tanrını simgələ​yir və Tanrı-əcdad obrazında çıxış edir.
Dissertasiyanın beşinci fəsli “Şumer və türk epik ənənə​sinin analoji struktur semantikası” adlanır.  Bu fəsil üç yarımfəsildən ibarətdir: 1. Azərbaycan nağillarinda Şumer motiv​ləri;  2.  Şumer atalar sözləri və onların Azərbaycan qarşılıq​ları; 3. Şumer və türk xalqları folklorunda sakral saylar.
“Azərbaycan nağıllarında Şumer motivləri” adlı birinci yarımfəsildə başlıca olaraq “Məlikməmməd” nağılının süjet və motivlərinin Şumer epik mətnləri ilə müqayisəsi aparıl​mış, bir çox oxşar motivlərin mövcudluğu aşkara çıxarıl​mışdır. “Məlik​məmməd” nağılının süjet və motivlərinin bəziləri “İnannanın yeraltı dünyaya enməsi”, bəziləri isə “Luqalbanda və Anzud quşu” adlı Şumer dastanının süjet və motivləri ilə yaxından səsləşir. Bu əsərlərdə yeraltı dünyaya düşmək, ordan qayıtmaq, nağılda Zümrüd quşunun, dastanda Anzud quşunun qəhrəmana kömək etməsi kimi motivlər süjetin əsasını təşkil edir.
“Məlikməmməd” nağılının məzmunu bizə bəllidir. “İnan​nanın yeraltı dünyaya enməsi” əsərində də İnanna yeraltı dünyaya gedir. Oranın yiyəsi İnannanın bacısı Ereşkiqaldır. Ereşkiqalın göstərişi ilə İnannanı yeddi qapıdan keçirirlər və hər qapıdan keçdikdə bir paltarını soyundururlar. Məlikməm​məd də yeraltı dünyada yeddi qapıdan keçmişdir. Hər iki əsərdəki yeddi rəqəmləri və yeddi qapıdan keçmək motivi maraq doğurur və onları diqqətdən kənarda qoymaq olmaz.  Yeraltı dünyada İnannanı öldürüb çəngəldən asan onun öz bacısı Ereşkiqaldır. Məlikməmmədin kəndirini kəsib onu qaran​lıq dünyada qoyan da qardaşları idi. Bu da önəmli motivdir.

Şumerin müdriklik tanrısı Enki Kurqar və Qalatur adlı iki varlıq yaradıb yeraltı dünyaya göndərir. Onlar Enkinin verdiyi “Dirilik otu”nu və “Dirilik suyu”nu özləri ilə götürür​lər. Biri “Dirilik otu”, o biri də “Dirilik suyu” ilə İnannanın bədəninə toxunur. İnanna dirilir. Zümrüd quşu tüpürcəyi ilə baldırının ətiuni yenidən Məlikməm​mədin baldırına yapışdırır. Burada “Dirilıik otu”, “Dirilik suyu” və tüpürcək eyni funksiyanı yerinə yetirir.
Məlikməmməd Zümrüd quşunun balalarını əjdəha​dan qurtarır. Əvəzində Zümrüd quşu Məlikməmmədi qaran​lıq dünyadan işıqlı dünyaya çıxardır. Luqalbanda Anzud quşunun balalarına qulluq edir, onlara bal yedizdirir, baş​larına çələng qoyur. Onun hərəkətləri Anzud quşuna xoş gəlir. O da əvəzində Luqalbandanın Uruka qayıt​masına kömək edir. Bütün bu motivlər bir-biri ilə üst-üstə düşür.

Şumer mətnindən bəlli olur ki, Luqalbanda Anzud quşunun belində uçmur. Məlikməmmədi isə Zümrüd quşu öz belində qaranlıq dünyadan işıqlı dünyaya çıxarmışdır.

Quşun belində uçmaq motivinə Şumer mətnlərindən “Etana haqqında nəğmə”də rast gəlinir. Etananın arvadı hamilədir. Onun asan doğması üçün doğum çiçəyi lazımdır. Etana onu tapmaq üçün qartalın belində göyə uçur. Bu motiv Məlikməmmədin Zümrüd quşunun belində qaranlıq dünyadan işıqlı dünyaya uçmaq motivinin eynidir.

Ümumiyyətlə, Azərbaycan nağıllarında bu cür çoxlu oxşar Şumer motivlərinə rast gəlinir.
Beşinci fəslin ikinci yarımfəsli Şumer və Azərbaycan atalar sözlərinin müqayisəli təhlilinə həsr edilmişdir. İnsan müdrikliyinin ilkin ifadəsi olan atalar sözü folklorun ən qədim janrlarından biridir. Hər bir atalar sözündə onu yaradan xalqın etnik düşüncəsi, adət-ənənəsi, həyat tərzi, dünyagörüşü öz ifadəsini tapmışdır.

Şumer mədəniyyəti tapılana qədər ilk atalar sözlərinə Bibliyanın ayrı-ayrı kitablarında və Misir yazılı qaynaq​larında rast gəlinmişdir. Bu janrın tarixindən danışanda onun başlanğıcı həmin qaynaqlarla bağlanmışdır. Lakin hazırda bu fikir kökündən dəyişmiş, atalar sözlərinin tarixinin daha qədim olduğu üzə çıxarılmışdır.
Şumer atalar sözlərinin çox az bir qisminin tapılıb oxunmasına və yayımlanmasına baxmayaraq onlardakı mövzu və məzmun zənginliyi aydın nəzərə çarpır. Bu gün əldə olan Şumer atalar sözlərində xalqın ictimai, siyasi, sosial və mədəni həyatının bütün sahələrinə aid nümunələrə rast gəlinir. Xeyir-şər, varlı-yoxsul, haqlı-haqsız, güclü-gücsüz, tale-ömür, ağıllı-dəli, sevgi-nifrət, doğru-yalan, ölüm-həyat, varlıq-yoxluq, gözəllik-çirkinlik, gecə-gündüz, mərd-namərd, igid-qorxaq, yaxşı-pis və s. şumer atalar sözlərində ifadə edilmiş ən əsas mövzulardır.

Ər-arvad, qadın-kişi münasibətləri haqqındakı atalar sözləri poetik biçiminin gözəlliyi və məna dərinliyi ilə seçilir. Onlardan ikisinə diqqət yetirək: “Yiyəsiz ev ərsiz qadındır” və “Ərsiz qadın əkilməmiş tarladır”
. Fikir verin: yiyəsiz ev ərsiz qadına, ərsiz qadın isə əkilməmiş tarlaya bənzədilir. Necə yığcam, gözəl, poetik, orijinal və dolğundur, tutumludur. Ərsiz qadına çox gözlər baxır, yiyəsiz ev ona görə ərsiz qadına bənzədilir ki, hər ikisinin başı buraxmadır, yəni nəzarət edəni, qoruyanı yoxdur. Ərsiz qadın ona görə şumlanmamış tarlaya bənzədilir ki, hər ikisi məhsul vermir.

Eyni məzmunlu atalar sözlərinin xalq haqqında deyildiyini görürük: “Rəhbərsiz xalq çobansız sürüdür” və “başsız xalq cuvarsız sudur”
. Bunların da izahına ehtiyac yoxdur. Fikir gözəl və aydın deyilmişdir. Şumer atalar söz​ləri Tanrı-insan münasibətlərinə aydınlıq gətirmək baxımın​dan da əhəmiy​yətlidir. “Tanrının kölgəsi insan, insanın kölgəsi var-dövlətdir”, “Xaqan Tanrının güzgüsü​dür” və s. belə atalar sözlərindəndir
. Bir Şumer atalar sözünə ayrıca diqqət yetirməyə dəyər: “Arvadı olmaq insanlıqdandır, oğlu olmaq tanrılıqdandır”
. Bu o deməkdir ki, hər bir şəxs arvad alanda insanlaşır, ev-eşik yiyəsi olur. Oğlu olmaq isə tanrılaşmağa bərabər tutulur. Oğlu olan atalaşır, əcdadlaşır. Deməli, burada Tanrının əcdad olduğuna da çox gözəl bir işarə vurulmuşdur. Bayandır xanın oğlu olanları ağ çadırda, sonsuzları qara çadırda qonaq etdiyi səhnəylə necə də yaxından səsləşir. Bayandır xanın ağ çadırı Göyün, Tanrının, qara çadırı isə yerin, ölümün rəmzi idi.

Şumer atalar sözlərinin bir çoxunun olduğu kimi bu gün dilimizdə saxlanması və işlənməsi çox önəmlidir. “Açıq ağıza milçək düşər” və “Şirin söz ilanı yuvasından çıxardar” atalar sözləri şumerlərdə və bizdə olduğu kimi eynidir. Hətta Şumer mətnlərində rast gəlinən “bal kimi adam”, “Ay kimi gözəl”, “yağ kimi əridi”, “sel kimi silib-süpürdü”, “qan su kimi axdı” ifadələri indi də dilimizdə işlənməkdədir.
“Bilqamıs” dastanında Humbabanı öldürməyə gedər​kən Bilqamıs ölümdən qorxmur və deyir: “Məhv olsam qəm yeməyin, dünyada adım qalar”.

Bilqamısın bu sözləri dilimizdə “igid ölər, adı qalar” şək​lində işlənir. Onlar strukturuna və daşıdığı mənaya, məzmuna görə bir-birinin eynidir. Bunları diqqətdən qaçırmaq olmaz.

Ur şəhərindən tapılmış və hazırda Britaniya muzeyin​də saxlanan gil lövhələrdən birindən aşağıdakı atalar sözü oxunmuşdur: “Evi olan evdən çıxır, evi olmayan evə girir”. Bu, atalar sözünün hərfi tərcüməsidir. Hazırda Azərbay​canda bir atalar sözü işlənir: “Yersiz gəldi, yerli qaç”. Şumer atalar sözünü diqqətlə incələdikdə onda da məhz bu fikrin ifadə olunduğu aydın görünür. Tam əminliklə demək olar ki, Şumer atalar sözü Azərbaycan variantında öz ilkin şəklini qoruyub saxlamışdır. Çünki evi olanın öz evindən çıxıb getməyi, evi olmayanın gəlib onun evinə girməyi bizim atalar sözündə çox aydın, yığcam və obrazlı şəkildə ifadə edilmişdir. Həm də bu atalar sözü günümüzlə çox yaxından səsləşir. Ermənilər bizim torpaqlarımızda özlərinə vətən yaratdılar, evlərimizə girib evli-eşikli oldular. Eyni hadisələr şumerlərin də başına gəlmişdir. Sami tayfaları İkiçayarasına gələndən sonra şumerləri öz vətənlərindən və evlərindən sıxışdırıb çıxarmışlar. Samilər ermənilər kimi, özgə vətənini özlərinə vətən, özgə evini özlərinə ev eləyiblər. Görünür, “yersiz gəldi, yerli, qaç!” atalar sözü də o vaxt yaranıb.

Dil xalqın ruhunun heykəlidir. Atalar sözləri dilin ən gözəl inciləridir. Əgər heykəlin kimə məxsusluğu onun üz cizgi​lərindən, daha çox gözlərindən bilinirsə, onda atalar sözlərini dilin gözləri adlandırmaq olar. Əgər dil ruhun heykəlidirsə, onda atalar sözlərini onu yaradan xalqın ruhunun aynası adlandırmaq daha doğru olar, çünki onlar xalqın ruhuyla yoğrulmuş və ruhundan doğulmuşdur. Hər bir atalar sözünü dərin ağlın işığında yaxşı-yaxşı incələməklə onu yaradan xalqı yaxından tanımaq, tarixi, psixologiyası, adət-ənənəsi, dünya​görüşü və s. haqqında yetərincə bilgi almaq mümkündür.
“Şumer və türk folklorunda sayalı saylar” adlı üçüncü yarımfəsildə Şumer və türk folklor örnəklərində rast gəlinən sayalı sayların (3,6,7,8,12və s.) müqayisəli təhlili verilmişdir.
Bütün xalqların mifologiyasında müqəddəs, uğurlu, sayalı hesab edilən saylar var. Türklər üçün üç, yeddi, qırx sayları xüsusilə əhəmiyyətlidir, çünki onların üstün​də müqəddəslik möhürü var. Ona görə də dissertasiyada üç, yeddi və digər müqəddəs saylar haqqında geniş açıqlamalar verilmiş, onların Şumer panteonundakı tanrılar üçlüyü və yeddiliyi ilə bağlı olduğu göstərilmişdir.
Şumer panteonunda “Tanrılar üçlüyü” və “Tanrılar yeddiliyi” olmuşdur. Birinciyə üç böyük Tanrı, ikinciyə yeddi böyük Tanrı daxil idi. Əsas məsələləri “Tanrılar üçlüyü” həll edirdi. “Tanrılar üçlüyü”nün həll edə bilmədiyi məsələlərə “Tanrılar yeddiliyi”ndə baxılırdı. Üç və yeddi saylarının sayalı, müqəddəs sayılmağı bununla bağlıdır.
Türk folklorşünaslığında on iki sayı haqqında az yazılmışdır. Halbuki Şumer ədəbiyyatında və türk xalqları folklorunda çox rast gəlinən, mühüm yer tutan saylardan biri də on ikidir. Ən maraqlısı odur ki, Şumer və türk düşüncəsində on iki rəqəmi əksər hallarda üst-üstə düşür və bu da onların etnogenetik bağlılığını söyləməyə əsas verir.

Şumerlər ili on iki aya bölmüşdülər.

Türk təqvimində də il on iki aydan ibarətdir.

Bu bölgü dünyanın əksər xalqlarında eynidir. Herodot yazırdı ki, Günəş saatını, Günəşlə bağlı rəqəmləri və günün 12 hissəyə bölünməsini ellinlər babillilərdən götürmüş​dülər
. Babillilər isə bunların hamısını şumerlərdən mənim​səmişdilər. Bütün bunlar həmin bölgünü aparan Şumer və türk təfəkkürünün etnogenetik bağlılığından danışmağa əsas verir. Burada çox dərin bağlılıqlar var. Şumerlər də türklər kimi, təzə ili martın 21-də keçirirdilər. Onlar da həmin günün yaz gecə-gündüz bərabərliyi olduğunu bilirdi​lər. Bu günkü Novruz bayramının bütün atributlarının Şumer dövrü ilə ilişgiləri artıq öz təsdiqini tapmışdır.

Şumerlər illərin on iki heyvan üstündə təhvil olduğunu bilirdilər. Bu günkü türk təqvimində də illər eyni ardıcıllıqla on iki heyvan üstündə təhvil olur.

Şumerlər göydə on iki bürc tanıyırdılar. Həmin bürclər eyni ardıcıllıqla və eyni adlarla bu gün türk təqvimində, adət-ənənəsində və astral düşüncəsində yaşamaqdadır. Bu bürclərin adları Şumerlərdə və türklərdə aşağıdakı kimidir:

Şumerdə: Ku.Mal, Qud.An.Na, Maş.Tab.Ba, Dub, Ur.Qula, Ab.Sin, Zi.Ba.An.Na, Qir.Tab, Pa.Bil, Suxur.Maş, Qu, Sim.Max.

Türkdə: Qoç, Buğa, Əkizlər, Xərçəng, Şir, Qız, Tərəzi, Əqrəb, Oxatan, Oğlaq, Dolça, Balıqlar.

İllərin on iki heyvan üstdə təhvil olması ilə on iki bürc arasında da qırılmaz bir bağlılıq var ki, bu da onların eyni təfəkkürün yaradıcılıq məhsulu olduğunu deməyə əsas verir. Əgər göydəki bürc hər hansı heyvanın erkəyinin adını daşıyırsa, il həmin heyvanın dişisinin üstündə təhvil olur. Məsələn, bürcün adı Qoçdur, il qoyun ili adlanır. Yaxud, bürcün adı Şirdir, il Aslan üstdə təhvil olur. Aslan Şirin dişisinin adıdır. Bürcün adı Buğadır, il inək ili adlanır və s.

Şumer panteonunda üç, yedddi və on iki böyük tanrı olmuşdur. On iki bürcün hər biri bu on iki böyük tanrıdan birinin şərəfinə adlandırılmışdır. Burada iki istisna var: Əkizlər bürcü əkiz bacı-qardaş olan İnanna və Utunun (Venera və Günəş), Dolça və Balıqlar isə Enknin payına düşmüşdür. Ümumi nəticə dəyişməmişdir: on iki tanrı=on iki bürc. Midiya panteonunda da on iki böyük Tanrının adı çəkili
. X əsr ərəb müəllifi İbn Fədlan başqırdların da 12 tanrıya inandıqlarını yazmışdır
.

Şumerlər təzə ili on iki gün bayram etmişlər. Bu günkü Novruz bayramı şumerlərin yeni ili olmuşdur. İndiki mart ayının 21-i şumerlərdə nisan ayının 1-i ilə üst-üstə düşmüş​dür. Təzə ilin on iki gün bayram edilməsi on iki böyük tanrıya həsr olunmuşdur. Bayramın on birinci günü Şumer panteonunun on iki böyük tanrısının hamısı bir yerə toplaşmış, təzə ili birlikdə qeyd etmişlər. On ikinci gün bütün tanrılar dağılışıb hər biri öz yerinə qayıtmışdır. Belə düşünmək olar ki, tanrıların bir yerə toplaşması təkcə bayramı keçirmək yox, daha ciddi məqsədlər güdmüşdür. Çox güman ki, bu toplantıda ilin mühüm vəzifələri müzakirə edilmişdir. Sonralar bu ənənəni babillilər mənimsəmiş və uzun illər yaşatmışlar.

Şumer qaynaqları əsasında aparilan müqayisəli təhlillər göstərmişdir ki, türk folklorundakı 3, 7, 8, 9, 40, 6, 60 və 12 saylarının müqəddəsliyi təsadüfi olmayıb, hər biri müəyyən astral, kosmoqonik düşüncə və yaxud inamla bağlıdır. Eyni zamanda Şumer mifologiyası, folkloru və ədəbiyyatı türk mifik təfəkkürünün, bədii düşüncəsinin, epik-lirik yaradıcılığının ilkin qaynağını təşkil edir.
Dissertasiyanın “Nəticə” hissəsində tədqiqatın əsas müddəaları yığcam şəkildə ümumiləşdirilmiş, bir çox süjet, motiv və obrazların mənşəyi ilə bağlı münasibətlərə aydınlıq gətirilmiş, onların bir çoxu haqqında son elmi arqumentlərə əsaslanmaqla yeni və inandırıcı fikirlər söylənmişdir.
 Bu günə qədər folklorşünaslıqda bir çox süjet, motiv və obrazların mənşəyi ilə bağlı iki baxış mövcud olmuşdur. Birinci baxışın tərəfdarları türk folklorunda rast gəlinən əksər süjet, motiv və obrazların ilkin qaynaqlarını yunan, roma, misir, hind, hətta İran miflərində görürlər. Bu baxış zamanı yunan, roma və hind miflərinin qədimliyi haqqın​dakı ehkamlar alimləri daha çox çaşdırır. Baxışın mahiyyəti də, məzmunu da həmin ehkamlardan irəli gəlir.
İkinci baxışın tərəfdarları heç bir ehkama məhəl qoy​ma​dan faktlara əks bucaq altında baxırlar. İkinci baxışın tərəfdarlarına görə, bir çox süjet, motiv və obrazların ilkin qaynağı türk folklorudur.
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Bu dissertasiyada ilk dəfə olaraq baxış bucağı zamanca daha qədim dövrlərə aparılmış, onun birinci hədəfi kimi Şumer folkloru seçilmişdir. Şumer prizmasın​dan türk folkloruna yönəlmiş baxışlar ikinci hədəfdən keçdikdən sonra çox maraqlı və yeni görüntülər alınmışdır. Sonuncu baxışın ardıcıl olaraq iki prizmadan keçmiş spektrlərinin yaratdığı mənzərə aşağıdakı kimi olmuşdur.
Sonuncu mənzərə bir sıra tarixi faktlarla və tədqiqatların nəticələri ilə də təsdiqlənir:

1. İndiki Misir və Efiopiya ərazilərində ilk dövləti türk soylu quşçu tayfası qurmuşdur. “Misir heç vaxt böyük dünya dövləti olmamışdır. Ramzesin vaxtında Kuşanlar ölkəsinin içərilərinə soxularaq xeyli ərazi zəbt etmişlər”
.
2. Quşçu tayfası Hindistanda böyük Kuşan impe​riyası yaratmış, Hindistanı onlar idarə etmişlər.

3. Quşçu tayfası şumerlərdən sonra İkiçayara​sında hökmranlığı ələ almış, təxminən 570 il orada hakimiyyəti əllərində saxlamışlar.

4. Quşçu tayfası Orta Asiyada Kuşan dövlətini qurmuşdur.

5. Çin qaynaqlarında yüeci adlandırılan quşçu tayfasının uzun müddət Çində böyük nüfuz və təsir dairəsi olmuşdur.

6. Romaya əksər süjet və motivləri etrusklar aparmışlar. Rem və Romul haqqında əfsanə buna ən gözəl nümunədir. Etruskların türk olduqları Çingiz Qaraşarlının tədqiqatlarında öz təsdiqini tapmışdır.

7. German və skandinav xalqları epos mədəniy​yətini hunlardan mənimsəmişlər. Onların ilk eposlarının qəhrəmanı Atilladır. Araşdır​malar göstərmişdir ki, ilk eposları german və skandinav xalqları özləri yaratmamış, onları hazır şəkildə hunlardan götürmüşlər və çox-çox sonralar türk eposları əsasında öz variantlarını yaratmışlar.

8. Yunanlar əksər süjet, motiv və obrazları Make​doniyalı İskəndərdən əvvəl, onun döv​ründə və ondan sonra Şərqdən gətirmişlər.

9. Farslar heç vaxt folklor mədəniyyəti yaratmamışlar. Onlar hazır mədəniyyəti mənimsəmişlər
. Bu mədəniyyətin türklərdən mənimsənildiyi heç bir şübhə doğurmur.

10. Misir, Çin, Kitay və İran adları türk sözüdür
.
11. 1799-cu ildə Napoleonun ordusu Misirdə məğlub olmuş​dur. Ancaq Napoleonun özüylə apardığı alimlər Misirdə külli miqdarda elm, sənət əsərləri ələ keçirmişlər. Ona görə Napoleon gəminin göyərtəsindən Avropaya üz tutaraq demişdir: “Mən Fransaya 26 cild kitab və 12 atlas üçün material aparıram”.

“Oğuznamələr”dəki, “Dədə Qorqud”dakı, “Koroğ​lu”​​dakı, “Manac”dakı, “Maday Qara”dakı, “Alpamış”​dakı, “Ural Batır”dakı, həmçinin digər türk dastanlarındakı süjet, əhvalat və mifoloji elementlərin qədimliyi onların Şumer yazılı qaynaqları ilə qarşılıqlı müqayisə əsasında öyrənilməsi zərurətini yaratmışdır. Aparılan paralellər aydın göstərmişdir ki, zəngin türk folklorunun, xüsusilə türk dastanlarının ilkin qaynaqları məhz Şumer epik təfəkkürünə bağlıdır. Bütün bu ədəbi yaradıcılıq nümunələri, mənəvi mədəniyyət abidələri bir-biri ilə qırılmaz etnogenetik tellərlə elə möhkəm bağlıdır ki, onları ayrı-ayrılıqda öyrənmək, araşdırmaq heç vaxt doğru elmi nəticələr verə bilməz. Bu gün türk folklorunun Şumer qaynaqları əsasında öyrənilməsi şumerlərin mənşəyini, etnik kimliyini, türklərlə dil və qan qohumluğunu üzə çıxarmaq baxımından da böyük elmi əhəmiyyət kəsb edir.
Dissertasiyanın mövzusu ilə bağlı müəllifin aşağıdakı əsərləri dərc olunmuşdur:
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2. Şumer və türk dastanları.  “Azərnəşr”. Bakı. 2012. 208 səh.
3. Şumer ədəbiyyatı. “Azərnəşr”. Bakı. 2013. 180 səh.
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Islam Sadigov
SUMERİAN EPİC TEXTS AND TRADİTİONS İN THE TURKİC FOLK ART

Summary
Dissertation was devoted to learning coherently tadition of turkic popular art with sumerian epic texts.
Dissertation is consisting of the common character of the work, five chapter, “Result”, list of used literature, abridgements and appendicas.

Sumerian epic texts for the first time was attracted into investigation, was made known a lot of similar plot, motif and characters in meeting in the Sumerian and Turkic folk-lore. They were divided into two groups according to the ethnopoetic feature:

1. Similar plot, motif and characters meeting in the Sumerian, Turkic and other nations folk-lore;
2. Similar plot, motif and characters only meeting in the Sumerian and Turkic folk-lore.

There were a lot of examples belonging to each group giving in the first chapter of the research work. Similarity Sumerian and Turkic eposes idea and content were discovered. Beginnigs of heroic idea and being his epic hero was investigated.

In the second chapter  mythological semantics of God- human attitude was investigated on a large scale for the first time, God’s khan/ khakan, ancestor and protective status was found their commentary.

In the third chapter “Dali Domrul” and “Tapagoz” branches (gol) plot and motives were found out in the comparative shape with Sumerian epic texts, were given clearness to their origin.
The fourth chapter was devoted to the animal and tree characters. Bull (Buga) and Grey Wolf (Bozgurd) characters were approached from new view, were showed being their God’s metamorphosis character.

Reason origin of eternal life idea and spreading areal was discovered for the first time. Characters “Rough tree” (Gaba agac) in “Dada Gorgud” and “Vitality tree” (Dirilik agaci) in Sumerian texts were revealed mythopoetic codes.

In the fifth chapter  Azerbaijan tales and proverbs were investigated in com​parative shape with Sumerian texts, were paid attention to their similar aspects. At the same time was inves​tigated sacred numerals connection with Sumerian mee​ting in the Turkic folk-lore, the reasons of their sacred.

On the basis of similarity between Sumerian and Tur​kic epic texts were cleared up some obscure questions.
A lot of  questions were elucidated on the basis of these similarities between sumerian and turkic epic texts.

In the “Result” were generalized results of investigations, were gaved new scheme about a lot of plot, motif and images origin meeting in the sumerian and turkic folk-lore. 
Ислам Садыгов
ШУМЕРСКИЕ ЭПИЧЕСКИЕ ТЕКСТЫ И ТРАДИЦИИ ТЮРКСКОГО НАРОДНОГО ТВОРЧЕСТВА
Резюме
Диссертация посвяшена  изучению традиций тюрк​ско​го устного творчества в связи с шумерскими эпическими текстами.

Диссертация состоит из общей характеристики работы, пяти глав, заключения, списка использованной литературы и приложений.
В данной диссертации шумерские эпические тексты впервые привлечены к исследованию, выявлены многочис​ленные сходные сюжеты, мотивы и образы, встречаю​шиеся в шумерском и тюркском фольклоре. Они система​ти​зи​ровны в двух группах по этнопоэтическим особенностям:

1. Сходные сюжеты, мотивы и образы, встречаюшиеся в фольклоре шумерского, тюркского и других народов;

2. Сходные сюжеты, мотивы и образы, встречаюшиеся только в шумерском и тюркском фольклоре.
В первой главе работы на основе приведенных приме​ров выявлены идейно-содержательные сходства в шумер​ских и тюркских эпосах. Исследовано формиро​ва​ние идеи доблести и ее преврашение в идеал эпического героя.
Во второй главе впервые в широком аспекте проана​лизирована мифологическая семантика отношений между богом и человеком, нашли свое подробное обьяснение ниже​следуюшие статусы бога: творитель, хан/хаган, предок и покровитель.
В третьей главе изучены сюжеты и мотивы боев «Дели Домрул» и «Тэпэгэз» в сравнении шумерскими эпическими текстами, при​ведена ясность в вопрос о  происхождении этих сюжетов и мотивов.

Четвертая глава работы посвяшена зооморфическим и фитонимическим образам. Относяшиеся к зооморфи​чес​ким образам бык и волк пересмотрены через новую приз​му, показаны, что они являются метамор​фири​зи​ро​ван​ны​ми образами бога.

Впервые открывается необходимость проявления идеи «вечной жизни» и ареал ее распространения. Раскрывается мифо​по​етические значения, кодированные в образах «Габа агач» в «Книге моего Деда Горгуда» и «Древо жизни» в шумерских текстах.

В пятой главе диссертации привлечены к иссле​дованию Азербайджанские сказки, пословицы и поговорки в сопоставлении с их шумерскими аналогами, обрашено особое внимание к сходным чертам между ними. Изучены связи с шумерами сакральных чисел, встречаю​ших​ся в тюркском фольклоре, открыты суть их сакральности.
На основе этих сходств между шумерскими и тюрк​скими эпическими текстами освешены многочис​ленные вопросы.
Обобщены результаты исследования, приведена новая схема о происхождении ряд сюжетов, мотивов и образов, встречаюшихся в шумерском и тюркском фольклоре.
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